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— Gemeten geluidsniveau RM 448.1 TX:
94,4 dB(A)

— Gegarandeerd geluidsniveau RM 448.1 TX:
95 dB(A)

De technische documentatie is bewaard bij
STIHL Tirol GmbH.

Het bouwjaar en het machinenummer staan op
de grasmaaier vermeld.

Langkampfen, 12/03/2021.
STIHL Tirol GmbH
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Matthias Fleischer, Hoofd Onderzoek en Ontwik-
keling
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Sven Zimmermann, Hoofd Kwaliteit

23 UKCA-conformiteitsverkla-
ring

Grasmaaier

STIHLRM 4431 T,

RM 448.1 TX

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen
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Oostenrijk

verklaart op eigen verantwoordelijkheid dat
— Type: Grasmaaier
— Merk: STIHL
— Type: RM443.1 T, 448.1 TX
Snijbreedte:
— RM443.1T:41cm
— RM 448.1 TX: 46 cm
Productiecode:
— RM 443.1 T: 6338
— RM 448.1 TX: 6358

Voldoet aan de relevante bepalingen van de UK
Noise Emission in the Environment by Equi-
pment for use Outdoors Regulations 2001, Sup-
ply of Machinery (Safety) Regulations 2008,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
en The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012 en is ontworpen en
vervaardigd in overeenstemming met de versies
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23 UKCA-conformiteitsverklaring

van de volgende normen die van kracht waren
op de datum van fabricage: EN ISO 5395-1,
EN ISO 5395-2, EN ISO 14982.

Bevoegde instantie:

TUV Rheinland UK LTD

1011 Stratford Road

Solihull, B90 4BN

De gemeten en gegarandeerde geluidsniveaus
werden bepaald overeenkomstig de UK Noise

Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001, Schedule 11.

— Gemeten geluidsniveau RM 443.1 T:

92,2 dB(A)

— Gegarandeerd geluidsniveau RM 443.1 T:
93 dB(A)

— Gemeten geluidsniveau RM 448.1 TX:
94,4 dB(A)

— Gegarandeerd geluidsniveau RM 448.1 TX:
95 dB(A)

De technische documentatie is bewaard bij
STIHL Tirol GmbH.

Het bouwjaar en het machinenummer staan op
de grasmaaier vermeld.

Langkampfen, 02/11/2021
STIHL Tirol GmbH

Matthias Fleischer, Hoofd Onderzoek en Ontwik-
keling
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Sven Zimmermann, Hoofd Kwaliteit
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1 lpegucnosue
YBaxaeMmblli KNNEHT,

Mbl pagbl, YTO Bbl Bbibpanu nsgenue STIHL. Mbl
paspabaTtbiBaeM 1 MPOM3BOAMM MPOAYKLMIO
BbICOYaNLLEro KayecTBa, COOTBETCTBYHOLLYIO
noTpebHOCTSIM HaLMX KNMEHTOB. Hawwa npogyk-
st obecrneyvmBaeT BbICOKYIO HaAEXHOCTb Aaxe
Nnpw aKCTpeMarnbHbIX Harpyskax.

STIHL — 370 1 BbicOYalLLee Ka4ecTBO 0O6CNyxu-
BaHusi. Hawwv npegcraBvTeny Bcerga rotosbl
NPOBECTU A1151 BAC KOMNETEHTHYO KOHCYNbTaLuIo
N MHCTPYKTax, a Takke obecneuntb BCECTOPOH-
HIOK TEXHUYECKYIO NOAAEPXKKY.

KomnaHusa STIHL 6e30roBopoYHO NpoBOAUT
nonuTuKy 6epexxHoOro N OTBETCTBEHHOIO OTHO-
LeHus Kk npupoae. [laHHoe pykoBOACTBO MO
3KCMnyaTaummu npegHasHavyeHo Ans coaencTams
BaM B 6e3onacHol 1 akonornyecku 6naronpusit-
HoW akcnnyaTtaummn nsgenus STIHL B TeueHne
BCEro ANUTENbHOrO CpoKa Cryx0bl.

Mbl 6narogapum Bac 3a OBepUE U xKenaem npu-
SATHBIX BNeYaTneHnii oT Ballero HoBOro
n3pgenusa STIHL.

e 4

O-p Hukonac WTune

BAXHO! NEPE, MPUMEHEHUEM O3HAKO-
MUTBLCA N COXPAHUTD.

0478-111-9951-B
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2  WHdopmauyus Kk gaHHOMY
pyKOBOACTBY MO 3KCn1ya-
Tauuu

21 MpumeHsieMble OKYMEHTbI

[aHHasi MHCTPYKLMA NO SKCnnyaTaumm siBnsieTcs
NepeBoAOM OPUTMHANBHOW MHCTPYKLMKM MO
aKcnyaTauum npousBOAUTENS COrnacHo
anpektuse EG 2006/42/EC.

anIMeHﬂ}OTCFI MEeCTHbIE NnpaBusiia TeEXHUKN bes-

OnacHOoCTH.

> B gononHeHve K gaHHON WHCTPYKUMKM No
Kcnnyatauun ob6s13aTensLHO cnegyet npoyu-
TaTb, NMOHATb U COXPaHUTb creayrowine gOKy-
MEHTbI:
— WHCTPYKUMA NO 3KCcnnyaTauyun asuratens

STIHL EVC 200.3 C

2.2 MapkupoBka npegynpenuTernb-
HbIX Haanucen B TEKCTE

A\ onacrocTs

B YkasblBaeT Ha BO3MOXHbIE ONMacHOCTU, KOTO-
pble BEe4YT K TAXeNbIM TpaBMaM Ui CMepTu.
> OnucaHHble Mepbl NOMOryT NpegoTBpaTnuTb

TAXenNble TpaBMbl UITU CMEPTb.

A NPEOYNPEXOEHNE

B YKasblBaeT Ha BO3MOXHble OnacHoOCTU, KOTO-
pble MOTyT NPUBECTU K TAXKENbIM TpaBMam Unu
cMepTu.
> OnuncaHHble Mepbl NOMOryT NpegoTBpaTnuTb

TAXenNble TpaBMbl UITU CMEPTb.

YKASAHWE

B Yka3blBaeT Ha BO3MOXHble ONacHOCTU, KOTO-
pble MOTyT NPMBECTU K BO3HUKHOBEHMIO MaTe-
puanbHoro yuiepba.
> OnucaHHble Mepbl NOMOryT n3bexaTb BO3-

HWKHOBEHWSA MaTepuanbHoro ywepba.

2.3 CuMBOnbI B TEKCTE

U!gl [aHHbIi CMMBON yKa3biBaeT Ha rnaBy B
==l naHHOI MHCTPYKLMU NO IKCMNyaTaLuu.
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3 O6sop

3.1 ["asoHoKoCcuNKa

1 PyKOﬂTKa nepexkn4YeHnsa ansa sanycka Kowle-
HUA
PyKOﬂTKa nepekKn4yeHna ana 3anycka Kowle-
HUA nNpegHa3Ha4yeHa ana 3anycka n octa-
HOBKM OBuUratend.

2 Bepywas pyyka
Bepyuwias pyyka npegHasHaveHa ans yaep-
KUBAHWSA, NPOABMXEHUSA N TPAHCNOPTUPOBKU
ra30HOKOCUITKWA.

3 PykosTKka nepeknioyeHuns NpMBoaa ABVKEHUS
PykosiTka nepekntoveHnsi NpuBoAa ABWXEHUS
BKIOYAET W BbIKMIOYAET NPUBOL ABVIKEHNSI.

4 WnpgukaTop sanonHeHust TpaBocGopHuKa
WHaukaTop 3anosiHeHust TpaBocbopHuMKa yka-
3bIBAET Ha 3arpysky TpaBocOOpHMKa.

5 OTkMgHas KpbilLKka
OTKkuaHas KpbllLKa 3aKpbiBaeT xenob
Bblbpoca.

6 BbICTPO3aXUMHbIE hrKCaTOPbI
EblCTpOSa)KI/IMHbIe q)I/IKcaTOpr 3aXXnmarwTt
BeOyLLYIO PYYKY Ha KpenmneHnsax u cnyxar
ONS CKNaablBaHVs BeAyLLEen pyYku.

7 Poblyar
Pbiyar NCcnosnb3yeTcd AnA yCTaHOBKM BbICOThI
CKalwmBaHuA.
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8 PykosaTka
PykosiTka npegHasHaveHa ans yaepxvwBaHust
ra3oHOKOCMUITKW NMpY PEryniMpoBKe BbICOTbI
cKaluMBaHUs 1 AN TPaHCNOPTUPOBKM ra3oHo-
KOCUIKM.

9 3anopHoe yCTpOCTBO TONNMUBHOIO Gaka
3anopHoe yCcTporCcTBO TOMNMUBHOrO H6aka
3aKpbIiBaeT ropnioBuUHy And 3annBku OeH3nHa.

10 Kpbiwka cunbTtpa
Kpblilwka dunbTpa 3akpbiBaeT BO3AYLUHbIN
dUnbTp.

11 Pyuka Anst TpaHCNOPTUPOBKU
Pyuyka ans TpaHcnopTMpOBKM NpeAHa3HayYeHa
ANsi NepeHoca ra3oHOKOCUIKN.

12 Llitekep npoBoAa cBEUM 3aKUraHUA
LLTekep npoBofa CBEUM 3axKuUraHus coeau-
HsieT kaberb 3a)uraHusi Co CBEYOIi 3axura-
HUS1.

13 Caeua 3axuraHus
CBeya 3axuraHvsi BoCniameHsieT TONIMBHO-
BO3AYLUHYIO CMECh B ABUraTene.

14 Wymornywwurens
LLlymornyLumtens yMeHbLUAeT akyCTUYECKYHO
3MUCCUIO Fra30HOKOCUITKM.

15 3anopHoe ycTpoiicTBo 6aka MOTOPHOro
macna
3anopHoe ycTporcTBO 6aka MOTOPHOIO
Macra 3akpbiBaeT roprioBuHy Arna 3anvBKn
MOTOPHOro Macna.

16 TpaBocBopHuK
TpaBocHopHUK COBUPAET CKOLLEHHYHO TpaBy.

17 Pyuka 3anycka
Pyyka 3anycka ncrnonb3yetcs Ans 3anycka
asuratens.

# ®upmeHHasa Tabnuyka ¢ NacnopTHbLIMA AaH-
HbIMU U HOMEPOM MaLLWHbI

3.2 CvmBonbl

Ha rasoHokocurke MoryT 6bITb HAHECEHbI CUM-
BOJIbl, OHM O3Ha4aloT creaytoLlee:
L ["apaHTMpOBaHHbIN YPOBEHD LUyMa B
WA cooTBETCTBMU C [AMpEKTUBOIA
2000/14/EC B gb(A) onsa conocTtasne-
HUS aKyCTUYECKOV SMUCCUUN NPOAYK-
TOB.

3T0T cuMBON 0603HAYaEeT 3anopHoe
YCTPOWCTBO TOMMMBHOIO Gaka.

370T cMmBON 0603HavaeT 3anopHoe
YCTPOICTBO MacnsiHoro 6aka.

0478-111-9951-B



4 Yxa3saHus rno TexHuke 6e3onacHocTn pyccKuii

3anyctutb ABuraTerns. > lcnonb3oBaTb ra3oHOKOCUIKY B COOTBET-
& CTBWM C YKa3aHWAMU B 3TON UHCTPYKLMN U B
!z WHCTPYKLMW MO 3KCnnyaTauyum asuraTtens.
BbIKMIOYNTH ABUraTENb. 4.3 TpeboBaHus K Nornb3oBaTesto
v

% A MNMPEQYNPEXOEHUNE

® [Jonb3oBaTenu, He NPOLUEALLNE MHCTPYKTaX,

7 BKitounTb NprBOA ABIDKEHMA. MOTYT HE 0CO3HaBAaTb UMM HEMPABMILHO OLe-
HMBATb OMNAacHOCTU, CBSA3aHHbIE C FrA30HOKO-
CUMKOW. OTO CBA3AHO C OMACHOCThLIO Nonyye-
HWSI Monb3oBaTenem unu ApyruMu nuuamm

4 yKa3aHVIF| Nno TexXHukKe 663- CepbesHbIX TpaBM BMOTb A0 netanbHoro
ucxopaa.

ornacHocTu > ObszaTensbHO cneayeT nNpoYuTaTh,
MOHSATb Y COXPaHNTb UHCTPYKLIMIO MO
41 MpepynpeauTenbHbie CUM- aKcnnyaTaumn.

BOJ1bI

> Tpu HeO6XOAUMOCTM NepeaaTb rasoHOKO-
CUMKy ApYromy Nnuuy Takke nepefatb
VHCTPYKLIMIO MO 3KCMyaTaLumy ra3oHoKo-
CUMKW 1 ABUraTensi.

Y6eanTbCsl, Y4TO NONMb30BaTENb BbIMOSHAET

Ha rasoHokocurnke moryT 6bITb HAHECEHbI npeg-
ynpeguTenbHble CUMBOIbI, OHM O3Ha4aloT cne-

Cobntoaath npeanucaHns no TexHUKe .
6e30MacHOCTY W BbIMOJHSATb COOTBET- )
CTBytOLME AECTBMS. cneayrowmne ycnosms.

— [MNonb3oBaTenb crnokoeH n 6oap.

ayloulee
@ OBs3aTenbHO creayeT npounTaTh — [Monb3oBaTtenb pusn4eckn, NCUXNYecKn

MOHATb N COXPaHUTb UHCTPYKLINIO MO N YMCTBEHHO B COCTOAHUM YyNpaBlATb
aKcnnyarauum. ra3oHOKOCWIKOW 1 paboTaThk C HEW.

Ecnu nonb3oBatens obnagaet gusnye-
Cobntoaath ykaszaHusl No TexHvke 6e3- CKUMMU, NCUXUYECKUMU U YMCTBEH-
OMacHOCTU B OTHOLUEHUN 0T6paCbIBae- HbIMW HeocTaTKaMu, OH MOXeT pa6o_
MbIX NMPEAMETOB U BbINOSIHATL COOTBET-
CTBYIOLLME LENCTBUS.

He kacaTbcst BpalyatoLLerocsi Hoxa.

TaTb C YyCTPONCTBOM TONMbKO NOZ HaA30-
POM OTBETCTBEHHOIO NuLa Unu crneays
€ro ykasaHusim.

— Monb3oBaTernb MOXET 0CO3HaBaTb U
OL|EHMBATb OMACHOCTU, CBsI3aHHbIE C

> | BblHAMaTL LUTEKEp NPOBOAA CBEYM a30HOKOCUITKOM.
JE:]’ 3aXUraHUa Ha Bpemsi MPOCTOEB B — lMonb3oBaTenb 0CO3HAET, YTO HeceT
[T paboTe, TpaHCMOPTUPOBKU, XpaHEHHUS, OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECYACTHbIE Chy-
TEXHUYECKOro OGCJ‘Iy)KVIBaHVIﬂ nnn yan u MaTepmaanHﬁ yu_l'ep6
PEMOHTa. — TMonb3oBaTenb AOCTUN COBEPLLEHHONE-
CoxpaHsiTb 6e3onacHoe paccTosiHue. Vst UK 0BYUEeH COOTBETCTBYHOLLE
npodheccun cornacHo HauMoHanbHbIM
npasunam.
— lMonb3oBaTenb NPOLEN UHCTPYKTaX
4.2 Mcnonb3oBaHue Nno HasHa4ve- creyuanmsnpoBaHHoro LeHTpa STIHL
HUIO UnK cneumanvcTa nepes nepebiv
MCMONb30BaHNEM ra3oHOKOCUITKU.
[asoHokocunka STIHL RM 443 T vnn — [NMonb3oBaTenb He HaxoaMTCs NoA BO3-
RM 448 TX npegHa3HadyeHa Ans ckalumBaHusi OelCTBMEM anKorons, NekapcTs nnm
TpaBbl. HapKOTUKOB.

> [Mpy BO3HMKHOBEHMN BONPOCOB 06paTuTLCS
A nPEﬂayn PE)KDaEHVIE B CepBUCHbIN LeHTp STIHL.
B |/[cnonb3oBaHne ra3oHOKOCUIIKM He Mo HasHa-

YEHWI0 MOXKET MPUBECTU K CEPLE3HbIM TPaB-
MaMm, CMepTV UM MatepuasbHoMy yLiepoy.

0478-111-9951-B 271
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4.4 Pabouas ogexaa v ocHale-
HUe

A TNPEOYNPEXOEHWNE

® Bo Bpemsi paboTbl npeaMeTbl MoryT ObiTb
OTOpOLLEHbI C BICOKOW CKOpOCTbIo. [onb3oBa-
Tenb MOXET NOMy4nTb TPaBMbI.
> Bo Bpems paboTbl HageBaTb ANMHHbIE

OpIoKM U3 N3HOCOCTOWKOro MaTepuana.

® Bo Bpemsi paboTbl BO3HMKaET LyM. Lym
MOXeT HaBpeaAuTb CyXy.
> Heobxoammo ncnonb3oBaTh 3almTHbIE

HaYLLUHUKN.

® Bo Bpemsi paboTbl BO3MOXHO 0bpa3oBaHune
nbiNeBbIX BUXpeN. Bapixaemas nbinb MoxeT
HeraTMBHO MOBMUATb Ha 300POBbE U CTaTb
NPUYNHOW annepruyecknx peakuui.
> [Npn o6pa3oBaHuM NbINEBLIX BUXPEn Haae-

BaTb 3aLLUTHYIO Macky OT MbiNu.

B HecooTBeTCTBYlOLLAsi Ofexaa MOXeT 3aLle-
NUTbCH 3@ APEeBECUHY, MeNKUiA KyCTapHVK Unm
nonacTb B ra3oHoKocusiky. Nonb3oBaTens B
HEeCOOTBETCTBYHOLLEN OfeXae MOXET Mony-
YNTb Cepbe3Hble TPaBMbI.
> HapeBaTtb obneratoLyto ogexay.
> Heobxoaumo cHATb Wwapdbl 1 yKpaLleHust.

® Bo Bpems 04UCTKM, TEXHUYECKOro obcnyxuBa-
HVS UNW TPaHCNOPTUPOBKYM NONb3oBaTenNb
MOXeT KOCHYTbCS HoXa. [onb3oBaTenb MoXeT
nony4nTb TpaBMbl.
> Bo Bpems paboTbl HageBaTb pabouyve nep-

YaTKM 13 N3HOCOCTOWKOro Matepuana.
> OO6yBb foMmkHa BbITb MPOYHOW, 3aKPbITON U
MMETb HECKOIb3KYH0 MOAOLLBY.
B Ecnu Ha nonb3oBaTene HafeTa HecooTBET-
cTBytoLasi 0byBb, OH MOXET MOCKOSIb3HYTbCS.
[Monb3oBaTens MOXeT NONy4YnTb TPaBMbl.
B Bo Bpems 3aTOYKU HOXEW MOTYT BbineTaTtb
YacTuupl matepuana. lNMonb3oBaTenb MOXeET
nony4nTb TpaBMbl.
> HapgesaTb NnoTHO npuneratoLme 3awuT-
Hble o4ku. MNoaxoasime 3aLUTHbIE OYKM
NpoBEPSIOTCS B COOTBETCTBUM CO
ctaHgaptom EN 166 unmn B cooTBeTCTBUM C
HaLMoHanbHbIMY NpaBunamMv U 4OCTYMHbI B
PO3HWYHOI CETU C COOTBETCTBYIOLLEN Map-
KNUPOBKOW.

> Bo Bpems paboTbl HageBaTb pabouve nep-
YaTK1 13 N3HOCOCTOMKOro Matepuana.
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4 YxazaHusi N0 TeXHUKe 6e30nacHOCTH

4.5 Paboyas 3oHa nonb3oBaTtens u
OKpY>KaloLLme ycrnoBusi

A MNMPEOYNPEXOEHUE

L ,EI,perle nwgu, 4etn U XMBOTHbIE MOTYT He
0OCO3HaBaTb U He OUeHMBaTb ONacHOCTU, CBA-
3aHHblE C ra30HOKOCUITKOW U OT6pOLIJeHHbIMVI
€l npeaMeTamun. OTO CBSI3aHO C ONACHOCTbIO
nonyyeHna gpyrumu nioabmu, 4eTbMmn 1
XMBOTHbIMU CEPbE3HbIX TPaBM, a TakKe C
ONacHOCTbIO MaTtepuanbHOro yu4ep6a.

CTBWE NMOCTOPOHHUX NuLL, AeTel n
XMBOTHbIX.

> CobntopaTtb AUCTaHLMIO A0 NPEAMETOB.

> He ocTaBnsaTb rasoHokocusky 6e3 npuc-
MoTpa.

> Y6eauTbesl, YTO AeTU He MOTyT UrpaTtb C
ra30HOKOCUITKOW.

= [Tpu paboTatoLem asuratene U3 WymornyLm-

TENs UCXOAST ropsiune BbIXIOMHbIE rasbl.

"opsiuve BbIXJIOMHbIE ra3bl MOryT BOCMiame-

HWUTb NerkoBoCnnaMeHsILLmMecs matepuans u

BbI3BaTb MoXap.

> He HanpaBnsiTb CTPytO BbIXMOMHbLIX ra30B
Ha nerkoBocnnameHsiLecs Matepuarbi.

4.6 BesonacHoe coctosHne

46.1 [a3oHokocunka

["asoHoKkocunka HaxoauTcs B 6e30nacHoOM

COCTOSIHUM, €CNN BbINOMHEHbI CreayoLme ycro-

BUS:

— [a30HOKOCUIIKA HE UMEET NOBPEXAEHWIA.

— W13 ra3oHOKOCWIKM He BbiTEKaeT GEH3MH.

— Kpbiluka TonnmBHOro 6aka 3akpbiTa.

— W13 ra3oHOKOCWIKM He BbITEKAET MOTOPHOE
macro.

— KpbilLka MOTOpPHOro Macna 3akpbiTa.

— [a3oHOKOCUIIKa YncTas.

— OneMeHTbl yrnpaBneHusi paboTatoT ucnpaBHO
1 He NOoABeprancb N3MeHeHNsIM.

— [ns obecneyeHnst KoweHust n cbopa CKOLLEH-
HOI TpaBbl B TPABOCGOPHWK: TPaBOCOOPHUK
npaBuIIbHO YCTaHOBIIEH.

— [nsa obecneyeHuns KolleHust n cbpoca cko-
LLIEHHOV TpaBbl c3aan: TPABOCOOPHMK CHAT U
OTKMAHAs KpbILLKa 3aKpbITa.

— Hox npaBuibHO yCTaHOBMEH.

— Ha 370l ra3oHOKOCUNKE YCTaHOBIEHbI OPUrk-
HarnbHble AOMONHUTENbHbIE NPUHAAMEXHOCTH
STIHL.

— [MpuHaaNexHoOCTM ycTaHOBNEHbI NPaBUILHO.

— MoanpyXMHeHHblE MexaHW3Mbl He NoBpe-
XOEeHbl M paboTaroT UCMPaBHO.

0478-111-9951-B
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4 YkasaHus no TexHnke 6e3onacHocTn

— Mpn OTNYCKaHUN PYKOATKU NepeKniyeHna ana
3anycka KoweHuna asuraTtenb ocTaHaBun-
BaeTcA.

A TNPEOYNPEXOEHWE

® B TexHn4yeckn HeGe3onacHOM COCTOSIHUM KOM-
NMOHEHTbI paboTatoT HENPaBUbHO, 3aLUUTHbLIE
YCTPOWCTBa MOTYT BbIATW U3 CTPOS, @ TOMMUBO
BbITEYb. B pesynbTaTe 4ero BO3MOXHO nory-
YeHue cepbe3HbIX TPaBM BMMOTb A0 neTarnb-
HOro ucxopga.
> He paboTaTb C NoBpexaeHHON ra3oHOKO-

CUIKOMW.

> Ecnu 13 ra3oHOKOCKIKM BblTekaeT GEH3NH:

He paboTaTb C ra30HOKOCUIKOWM U CBSI-

3aTbCs CO cneumanu3npoBaHHbIM

ueHtpom STIHL.

3aKpbITb KPbILLKY TONAMBHOro 6aka.

Ecnu 13 rasoHOKOCUIKM BbITEKAET MOTOpP-

HOe Macro: He paboTaTb C ra30HOKOCUITKOM

1 CBA3ATbLCS CO CNeumnanm3vpoBaHHbIM

ueHTpom STIHL.

> 3aKpbITb KpbILLKY MOTOPHOro Macna.

Ecnu rasoHokocuska 3arpsisHeHa: 04UCTUTb

ra3oHOKOCUIIKY.

> He nponsBoanTb MaHUNyNsLMmM C ra3oHOKO-
CWIKOW Unu ee cuctemor 6e30nacHoCTu.

> 3anpeLleHbl N3MeHEeHUs1 ra30HOKOCUIKN C
Lenblo yBENUYEHUS MOLLHOCTMW Unn
YacTOTbl BpalleHust aoBuraTensi.

> Ecnu anemeHTbl ynpaBneHus He paboTatoT:
He paboTaTb C ra30HOKOCUIKON.

> [NoanpyXUHeHHblE MEeXaHU3Mbl MOTYT
BbICBOOOXAaTb HAKOMIEHHYIO 3HEPTUIO.

> [Ins obecneveHns kowweHns n cbopa cko-
LLIEHHOI TpaBbl B TPAaBOCOOPHUK: NMPON3BO-
OVTb YyCTaHOBKY TPaBOCOOpPHMKa B COOTBET-
CTBUU C yKa3aHNsMU B JaHHOW MHCTPYKLMM
no akcnnyaTauum.

> Ha aTy rasoHokocurky paspeluaercs ycra-
HaBNMBaTb OPUrMHasbHbIE AOMOMHUTENb-
Hble npuHagnexHocTn STIHL.

> [Npou3BoanTb YCTAaHOBKY HOXa B COOTBET-
CTBUU C yKa3aHNsMMU B JaHHOW MHCTPYKLMM
no akcnnyaTauum.

> [Npou3BoANTb YCTaHOBKY MPUHaANEXHOC-
Teli B COOTBETCTBUM C yKa3aHWUAMMW B AaH-
HOW MHCTPYKLMM NO 3KCniyaTaumm unm B
WHCTPYKLMK NO 3KCnnyaTauuy npuHaanex-
HOCTEWN.

> He BCTaBnATb NpeaMeTbl B OTBEPCTUS
ra30HOKOCUIIKU.

> 3aMeHATb U3HOLLEHHbIE U NOBPEXAEH-
Hble Tabnuyku ¢ NpeaynpeauTenbHbLIMU
HaanMcAMU.

\

\

\
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> [pn BO3HWKHOBEHMUM BOMPOCOB: 0bpaT-
UTbCS B CEPBUCHbIN LeHTp STIHL.

46.2 Hox
Hox HaxoauTcsi B 6€30nacHOM COCTOSIHMM, eCrnn
BbIMOMHEHbI CreayroLLme YCoBus:

— Hox 1 HaBecHoe 06opynoBaHMe He nospe-

KOEHbI.

— Hox He pedopmupoBaH.

— Hox npaBnnbHO yCTaHOBMEH.

— Hox npaBunbHO 3aToyeH.

— Ha Hoxe HeT 3ayceHLeB.

— Hox npaBunbHo oT6anaHcmMpoBaH.

— 3HayYeHUss MMHUMaINbHOW LUVMPWHBI Y MPOYHO-

CTW HOXa He BbIXOASAT 38 HDKHIO rpaHuLly
gonyctumoro ananasona, B 19.2.
— Cob6nitoaeH yron satouku, £119.2.

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

B B He6Ge30nacHOM COCTOSIHUM AeTanu Hoxa
MOTrYT COCKOYUTb U GbITb OTOpOLLEHbI. B
pesynbTaTe 4Yero BO3MOXHO Nomy4eHne cepb-
€3HbIX TPaBM.
> 3anpeLyaeTcst UCNONb30BaTh NOBPEXAEH-

HbIA HOX MM HEMCTPaBHbIV akKyMynsTop.
> YCTaHOBUTb HOX NPaBUMbHO.
> 3aTounTb HOX NPaBUIIbHO.

Ecnuv 3Ha4eHns MUHMManbHOM WWPUHBLI 1

NMPOYHOCTYM BbIXOOSAT 32 HUXKHIOK rpaHuLly

[0nyCTMMOro AinanasoHa: 3aMeHUTb HOX.

OTt6anaHcupoBaTh HOX B crieLmannanpo-

BaHHOM uUeHTpe STIHL.

> [pn BO3HWKHOBEHUM BONPOCOB 06paTuTbCst
B cepBu1CHbIN LeHTp STIHL.

A\

A\

4.7 Tonnueo 1 3anpaeka

A MNMPEOYNPEXOEHUNE

® B kayecTBe TONNMBa ANS 3TOW ra30HOKOCUIIKN

ncnonb3yeTcs 6eH3nH. BeH3nH o4eHb nerko

BocnnameHsieTcs. B cnyyae koHTakTa 6eH-

31Ha C OTKPbITbIM OTHEM UM FrOPsiYMMM Npea-

MeTaMmu 6EH3NH MOXET CTaTb NPUYUNHOW

noxapa unu B3pbiBa. OTO CBSI3aHO C OMacHo-

CTbIO NMOMYyYEHUS CEPbE3HbIX TPABM BMOTb A0

neTanbHOro Ncxoaa, a Takke C ONacHOCTbIO

MaTepuanbHoro yuiepoba.

> BawmwaTte 6EH3NH OT OrHsi U BO3AENCTBUSA
BbICOKMX TeMnepaTyp.

> He nponueatb O€H3MH.

> Ecnu 6eH3vH nponuncs: BbiTepeTb 6eH3NH
TPSAMNKOW 1 3anyckaTb ABUraTenb TOMbKO
NP1 NOMHOM BbICbIXaHUW BCEX YaCTEN raso-
HOKOCWITKW.

> He kyputb.
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> He 3anpaBnaTb ra3oHOKOCUIIKY BGNM3n
OTKPbITOrO OrHSA.

> Nepen 3anpaBKoi BbIKMIOYUTL ABUraTenb U1
NoAoXaaTh, NMoKa OH OCTbIHET.

> Ecnu 6ak Heo6xoaMMO OMOPOXKHUTb:
BbINOMHATL NPOLEeAypYy Ha OTKPbITOM BO3-
ayxe.

> 3anyckaTtb ABUraTtenb Ha PaccTosiHUM He
MeHee 3 M OT MecTa 3anpaBku.

> He XxpaHWTb B NOMELLEHUN Fa30HOKOCUIKY C
6eH3nHoM B 6eH3o6ake.

Babixaemble napbl 6eH3MHA MOTYT NPUBECTU K

oTpaBrieHnto NMoaen.

> He BabixaTb napbl 6eH3nHa.

> 3anpaBnsaTb ra30HOKOCUIIKY B XOPOLLO Npo-
BETpMBaAEMOM MecTe.

Bo Bpems paboTbl ra3oHOKOCUIIKa Harpe-

BaeTcs. BeH3nH paclumpseTcs, U B TOMNUBHOM

Gake MOXeT HakannMBaTbCA U3BbLITOYHOE

nasneHuve. [pu OTKPbITOW KpblLLKe TOMNMB-

Horo 6aka BO3MOXHO BbiNneckmBaHue 6eH-

31Ha. Bbinueatowmiica 6eH3nH MOXeT Bocnna-

MeHuTbCA. [Monb3oBaTenb MOXET NosyyYnTb

cepbesHble TpaBMbl.

> CHayana aTtb ra3oHOKOCUIIKE OCTbITb, a
3aTeM OTKPbITb KPbILLKY TOMNMBHOIO Gaka.

Opexpaa, conpukacatLlascs ¢ 6eH3nHOM,

MOXET Nerko BocnnaMmeHnTbCs. ATO CBA3aHO C

OMacHOCTbIO MOMYYEeHUs1 CEPLE3HbIX TPABM

BMNSIOTb 40 NeTanbHOro Ucxoaa, a Takke ¢

OMacHOCTbIO MaTepuasnbHoro yuepoa.

> Ecnu 6eH3nH nonan Ha ofexay: CMEeHUTb
ogexay.

BeH3VH MOXeT HaHeCTW Bpes OKpyxKatoLLel

cpege.

> He nponveaTtb TOMNMBO.

> YTunusuposaTtb GEH3VH COrnacHo npeanu-
caHusM 6e3 yuiepba Ans okpyxatoLLen
cpeabl.

B cnyyae nonagaHusi 6eH3vHa Ha KOXyY Unu B

rnasa BO3MOXHO MOSIBIIEHNE pasapaxeHuii

KOXW Unu rnas.

> [I36eratb KOHTaKTa ¢ GEH3NHOM.

> B cnyyae nonagaHust Ha Koxy NpoMbITb
COOTBETCTBYHOLLME YHACTKN KOXM OO~
TNbHbIM KONYECTBOM BOAbI C MbIIOM.

> B cnyyae nonagaHusi B rnasa npoMbiBaTh
rnasa obunbHbLIM KONMYECTBOM BOAbl HE
mMeHee 15 MUHYT, nocne Yero o6paTuTbLES K
Bpavy.

CucTemMa 3aXuraHus ra3oHOKOCUIIKU co3faeT

UCKpbl. VIckpbl MOryT MONacTb HapyXy M cTatb

NPUYNHOV BO3ropaHunsl Uy B3pbiBa B NErkoBo-

crnameHsIIoLLEeRcsa NN B3pbIBOONACHOM

cpefe. ATo CBA3AHO C ONACHOCTbLIO MoMyYe-

HUS Cepbe3HbIX TpaBM BMNIOTb 40 NeTanbHoro
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1ncxona, a Takke ¢ OnacHOCTbi0 MaTepuarb-
Horo yuiep6ba.
> /icnonb3oBaTb CBEYMN 3aKUraHUSi TONbKO B
COOTBETCTBUM C ONMCAHMEM, NPUBELEHHbLIM
B MHCTPYKLMW NO 3KCnnyaTauum aBuraTens.
> BKpyTWTb CBEYy 3aXuraHusi u 3aTsHyTb ee
[0 OTKasa.
> C cunoii npwxaTb LUTEKep npoBoaa cBeyn
3aXUraHus.
= Ecnu rasoHokocuska 3anpasrneHa 6eH3MHOM,
KOTOPbIA HEe NoAXOAUT ANs ABUraTens, Bo3-
MOXHbI MOBPEXAEHWUSI FA30HOKOCUITKN.
> llcnonb3oBaTb CBEXMIN HEITUNNPOBAHHbIN
BGEH3MH MapOYHbIX COPTOB.
> Cobntopatb ykasaHus, NpuBeAeHHbIe B
WHCTPYKLMW NO 3KCnyaTauum ABuraTens.

4.8 Pa6oTa ¢ ycTpoitcTBOM

A MNMPEQYNPEXOEHUNE

= [Ipy HenpaBuUNbHOM 3anycke ABuraTensi
nonb3oBaTernb MOXET NOTEPSATb KOHTPOSb Haz
ra3oHOKOCWIKON. [onb3oBaTens MOXeT Mosny-
YNTb Cepbe3HbIe TPaBMbI.
> 3anyckaTb ABUraTenb B COOTBETCTBUN C

yKa3aHWsiMu B JaHHON MHCTPYKLMK MO
aKcnnyataumu.
B B HeKOTOpbIX CUTyaLUsix NONb30BaTeNb MOXET
noTepsATb KOHUeHTpaumio. OH MOXeT cnoT-
KHYTbCS1, yNacTb W MOMy4UTb CEpbe3Hble
TPaBMbl.
> PaboTaTb CMOKOVHO 1 BAYMYMBO.
> Kocutb TonbKo nNpu xopoLuer Buanmoctu. B
YCMNOBUSIX NIIOXOr0 OCBELLEHNS U BUAUMO-
CTW He paboTaTb C ra30HOKOCUITKOW.

> YnpaBnsiTb ra30HOKOCUIIKOW JOIMKEH
TOJIbKO OAMH MOfb3oBaTesb.

> CneauTb 3a NpensiTCTBUAMM.

> He nepeBopaymBaTb ra3aoHOKOCUIIKY.

Pab6oTaTb, cTOSA Ha 3emne 1 coxpaHsas paB-

HoBecwe.

> [Mpy NosiBNEHWUN NPU3HAKOB YCTaNoCTU BOB-
pems caenaTtb Nepepbis.

> [1pu KOLLEHNN Ha CKIIOHe KOCUTb B Morne-
PEeYHOM HanpasneHuu.

> He paboTtaTb Ha CkInoHax C yknoHoM 6onee
25° (46,6 %).

> CobntopaTtb 0cobyto OCTOPOXHOCTbL NpK
MCMONb30BaHUM FA30HOKOCUIKM BOMM3n
CKIMOHOB, KPOMOK Y4aCTKOB, KaHaB, MyCcop-
HbIX CBarnokK 1 NpyAoB.

> Heobxopaumo nnaHuposatb pabovee Bpems
TaK, 4ToObl MOXHO ObINO ANUTENbHOE
Bpems n3beratb Ype3mMepHbIX Harpy3ok.

v
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4 YkasaHusl no TexHuke 6e3onacHocTn

= [pn pa60Te OsuraTtens BblAenAnTCA BbiXron-

Hble rasbl. Bobixaemble BbIXMOMHbIE rasbl

MOTYT MPVBECTY K OTPABIEHNIO NMIOAEN.

> He BAbIXaTb BbIXMOMHbIE rasbl.

> Pa6oTaTtb C ra30HOKOCUIIKON B XOPOLLIO
NpoBETPMBAEMOM MECTE.

> [Tpn BO3HMKHOBEHMM TOLLHOThLI, FONIOBHOM
601K, HapyLLUEeHUs 3peHus], yXyaLeHns
cryxa Wnu rorioBOKPY>KeHWs! NpekpaTuTb
paboTy n obpaTuTbCs K Bpayy.

Ecnun nonb3oBaTtenb HOCUT 3aLlUTHbIE HAYLL-

HUKWN BO BpeMsi paboThl ABUraTensi, oH MOXeT

BOCMPUHUMATb 1 OLeHMBATb LUYMbl B OFpaHu-

YEHHOU CTeneHu.

> PaboTaTb CNOKOWHO 1 BOYMYMBO.

["a3oHoKOCKIKa OCHalLleHa yCTPOMCTBOM OCTa-

HOBKM OBuratens.

> [lBuratenb 1M HOX OCTaHaBNMBaKTCS B
TeueHue 3 ceKkyHA nocne oTnycKaHus
PYKOSITKM NEPEKIOYEHNS Ans 3anycka
KOLUEHUS.

BpaliatoLmiicst HoXX MOXeT NOPaHUTb NOJb30-

BaTens. MNonb3oBaTenb MOXeT Nony4nTb

cepbesHble TpaBMbl.

> | > BbIHyTb WwTekep npoBoga ceeun

"]Ej 3aXUraHus.

££L9

pycckum

> [pn NOsSIBNEHUN NPU3HAKOB HapyLUEHUS
KpoBooOpaLLeHusi 06paTUTbCs K Bpayy.
® OcmaTpuBaTh CKaluMBaemyto nnowaab 1 cre-
OWTb 3a npensitcTBusMU. Ecnn Bo Bpems
paboTbl HOX CTOSIKHETCSI C MOCTOPOHHUM
npeaMeToM, OH MOXeT criomaTbest. B pesynb-
TaTe HOX UK ero Yactu MoryT 6blTb 0T6pO-
LUEHbI M3-M0J ra3oHOKOCUIKM C BONbLLON CKO-
pPOCTbI. DTO CBSI3aHO C OMACHOCTbLIO NonyYye-
HWS TPaBM UM MaTepuanbHoro yuiepba.
> Y6paTtb 13 paboyei 30HbI MOCTOPOH-
HVe NpeaMeThbl: KaMHW, Nanku, Npo-
BOAA, UrpyLLKM 1 npoyee. OTMETUTL
CKpbITble NpeAMeThl, KOTopble
Henb3si yopaTb.
® [Jocre TOro kak nonb3oBaTenb OTrnyckaeT
PYKOSITKY MEPEKNoYeHNs Ans 3anycka Kolue-
HWS1, HOX MPOJOIKaeT BpaLLaTbCs B TeHeHne
HEKOTOPOro BpeMeHu. OTO MOXET NPUBECTM K
Cepbe3HbIM TpaBMaMm.
> [oxpaTbcst NpekpalleHns BpaLle-
HUSI HOXA.
> He cHumaTb TpaBocbopHUK, Moka
HOX HEe NepecTaHeT BpallaTbCsl.
B [py CTONKHOBEHMM BpaLLlaloLLIerocst Hoxa ¢
TBEPAbIM NPEAMETOM MOryT BO3HUKHYTb
NCKpbI. VICKpbl MOTyT CTaTb MPUYMHON BO3rO-
paHus B NerkoBocnnamMeHsitoLLeica cpeae.
OTO MOXET NPUBECTM K CEPbE3HbIM TpaBMaM

> He KacaTbcsl BpalLaoLLerocst Hoxa.
> Ecnu Hox 3a6nokvpoBaH NOCTOPOH- 6
HUM MPeAMETOM: BbIKMIOYUTL ABUra- yuiepoy.

UNK neTansbHOMY UCXOAY U MaTepuanbHoOMy

Ternb. Tonbko nocre aToro y6patb
MeLLaroLwuin npeameT.
Ecnu paboTbl npousBogsaTcs 6e3 npusoga
ABWKEHUS, BO3MOXHO CriyvariHoe BKoYeHne
npvBoAa ABWMKEHUSI U HenpeaHaMepeHHoe
ABMKEHNE ra3oHOKOCUITKN. OTO CBA3AHO C
OMacHOCTbIO MOMyYEeHNs! CEPbE3HbIX TPABM
UM maTepuansHoro yuuepba.
> HaxaTb pyKosiTKy nepeknioyeHusi npuBoga
[OBVKEHWSI TONbKO B TOM Clyyae, ecrnv
HY)XHO BKITIOUUTD MPUBOL, ABWDKEHMS.
Ecnu Bo Bpems paboTbl ra3oHoKOCHIKa n3me-
HAeT noBedeHne unu seaeT cebs HeobbIYHO,
BO3MOXHO, OHa HaxXoAWTCS B TEXHUYECKN
Hebe3onacHOM COCTOsIHUK. DTO CBA3AHO C
OMacHOCTbIO MOMyYEeHNs! CEPbE3HbIX TPABM
UM maTepuanbHoro yuepba.
> [MpekpaTtTb paboTy 1 CBSI3aTbCA CO Cre-
L1anmanpoBaHHbIM LieHTpom STIHL.
Bo Bpems paboTbl ra30HOKOCUIKN MOXET BO3-
HVKHYTb BUGpauus.
> Bo Bpemsi paboTbl HageBaTh paboune nep-
yaTku.
> Bo Bpemsi paboThbl AenaTb NepepbiBbI.
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> He paGoTaTb B nerkoBocnnameHsioLeincs
cpene.

® Ecnun ra3oHoKocunka octaBneHa 6e3 npuc-
MOTpa Ha HaKIOHHOW NOBEPXHOCTU, OHa
MOXET CIy4alriHO OTKaTUTbCS. ATO CBA3AHO C
OMacHOCTbIO MOMyYeHNs TpaBM UK MaTe-
puanbsHoro yuepba.
> OcTaBnsaTb ra3oHokocusky 6e3 npucmotpa

TOMbKO TOTAA, KOrA@ OHAa CTOUT Ha POBHOW
NOBEPXHOCTU U HE MOXET CryyYaiiHO OTka-
TUTBCS.

B Ecnu k BegyLLen pyyke npukpenneHbl Kakve-
nmbo npeaMeThl, ra30HOKOCKIKa MOXET Onpo-
KMHYTbCS 13-3a AONOMHUTENBHOTO Beca. JT0
CBSI3aHO C OMacHOCTbBIO MOMTYYEeHUst TPaBM UK
mMaTtepuanbHoro yuiepba.
> He 3akpennaTb Ha BegyLleln pyyke HUKakme

npeameThbl.

A OINACHOCTb

= Ecnn pa60TbI npoBoaATCA B6NU3M TOoKoBeay-
Lnx kabenew, HOX MOXeT COMNPUKOCHYTbLCA C
TOoKOBEAYyLWMMN kabensmu un nospegnTb UX.
lMonb3oBaTenb MOXeT nonyynTb CepbesHble
TpaBMbl BNS1OTb 40 JNieTalnbHOro ncxoaa.
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> He pa6oTaTb psigoM C TOKOBEAYLLMMM
kabensmu.

= [Tpy paboTe B Henorogy rnosib3oBaTesnst MoXeT
yAapuTb MosHus. Monb3oBaTtenb MOXeT nosy-
UYNTb CepbesHble TpaBMbl BNOTb 40 NeTarnb-
HOro ncxoga.
> [Npu Henoroge He paboTaTb.

® [pu paboTe B 4OXAb NOMNb30BaTENb MOXET
NOCKOMNb3HYTbCS. MNMonb3oBaTenb MOXeT Nosy-
UYNTb CepbesHble TpaBMbl BNOTb 40 NeTarnb-
HOro mcxoga.
> Bo Bpemsi goxasa He paboTatsb.

4.9 TpaHcnopTupoBkKa

A TPEOYMNPEXOEHUNE

® [1pu TPaAHCMOPTUPOBKE ra30HOKOCUITKA MOXET
OMPOKNHYTLCH UMW CABUHYTbCH. OTO CBA3AHO
C OMacHOCTbIO NMony4veHnsa Tpasm U1 marte-
puanbHoro yuiepba.
> BbIKNounTb asuraternb.
> [loxaaTbes npekpalleHns BpaLye-

HUSI HOXa.
> | > BbIHyTb WTekep npoBoaa ceeun
JE*J 3aXUraHus.

> 3aKpenuTb ra3oHOKOCUIIKY CTSXKHBIMU peEM-
HAMMW UNW CETKON Ha NOAXoAALLENn norpy-
304HOI NnaTopme, YToObl OHa HE OMNPOKU-
Hynacb U He Morna ABUraTbCsl.

= B npouecce paboThl ABMraTens wymornyLm-
Tenb 1 ABUraTenb MoryT HarpeTbes. [Mpu
TpPaHCNOPTUPOBKE MOSb30BaTellb MOXET
06xKeYbCs.
> [lepemMecTuTb ra3aoHOKOCUIIKY.

m ["a3oHOKOCUmKa Tspkenas. MNonb3oBaTenb
MOXET Nony4nTb TpaBMy Npu NepeHoce raso-
HOKOCWIIKM B OAUHOYKY.
> Bo Bpemsi paboTbl HageBaTb paboune nep-

yarku.
> [lepeHoCUTb ra3oHOKOCUIKY BABOEM.

= Bo Bpemsi TpaHCMNOPTUPOBKU GEH3VNH MOXKET
BbITE€Yb U CTaTb NPUYNHOW 3arpsi3HEHUS U
NoBPEXAEHUS.
> [lepemMecTuTb ra3aoHOKOCUIIKY.
> TpaHcnopTupoBaTb YCTPOUCTBO 6e3 BeH-

3uHa.

410 XpaHeHue
A MPEQYNPEXOEHNE

u ﬂem MOryT He OCO3HaBaTb U HeNpaBUITIbHO
oLueHnBaTb ONacHOCTU, CBA3aHHbIE C ra3oHO-
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KOCWIIKOW. B pesynbtaTe 4ero oHu MoryT

NONy4YnTb CEPbE3HbIE TPaBMbI.

> BbikntounTb ABUraTesb.

> ["a30HOKOCUNKA JOSKHA XPaHUTLCS B Hefo-
CTYMHOM A5isi AeTei mecTe.

MeTannuyeckme KOMMNOHEHTbI MOryT NoABEp-

raTbCsl KOPPO3WUW MOA BO3AEMCTBMEM BRaru.

a30HOKOCUIKA MOXET MOJTyYUTb MoBpeEXae-

HUS.

> [a30HOKOCUMKY CriedyeT XpaHUTb B YUCTOM
1 CyxoM MecTe.

Ecnv rasoHOKOCHIIKa XpaHUTCS Ha HaKMOHHOM

MOBEPXHOCTM, OHA MOXET CryYaiiHO OTKa-

TUTLCS. DTO CBA3AHO C OMAaCHOCTLIO MoMyYe-

HUS TPABM WK MaTepuasnbHoro yuiep6ba.

> XpaHUTb ra3oHOKOCUITKY TOSTbKO Ha POBHO
MOBEPXHOCTU.

411  Ouuctka, TexHu4eckoe obecny-

XunsaHue n peMoHT

A MNMPEQYNPEXOEHUNE

= Ecnu Bo BpeEMS O4MCTKU, TEXHUYECKOTO 06CHy-

XKVMBaHWS UM peMOHTa ABuUraTens paboTaer,
3TO MOXET NPUBECTM K CEPbE3HbIM TpaBMaMm
nnn matepuanbHomy yuiepoy.
> BbIKNOYMTb ABUraTEND.
> [loxxaaTbcsa NpekpalleHus Bpalle-
HUS HOXa.

| > BbIHyTb WTekep npoBofa ceeun
JE"J 3aXuraHus.

=S

Ecnu BO BpemMsi 04MCTKM, TEXHUYECKOro obcny-
XXUBaHWA UMW peMoHTa Auratens paboTtaer,
npuBoA ABWKEHUS MOXET Cry4aniHO BKIHO-
YNTbCSA. DTO CBA3AHO C OMACHOCTbIO NonyYe-
HWS Cepbe3HbIX TPaBM MMM MaTepuanbHOro
yuiepba.
> BblknounTtb ABuratens.

. | > BbIHyTb WTEKep npoBoaa ceeun

"]Ej 3axXuraHus.

£

B npouecce paboTbl oBMratens wymornyLim-

Tenb 1 ABUraTenb MOryT HarpeTbes. Jroan

MOTYT MOJTy4YUTb OXKOTW.

> [NogoxkaaTtb, Noka LWyMOrnyLWwnUTenb U ABU-
ratenb OCTbIHYT.

CurnbHble YMCTSLLME CPEACTBA, OYMCTKA

CTpyei BbICOKOrO AaBMNeHUst U ocTpble

npeaMeTbl MOryT NOBPEAUTb ra30HOKOCUITKY

UM HOX. B pesynbTaTte HenpaBuIbHOW

OYMCTKU ra30HOKOCUITKM U HOXKa KOMIMO-
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5 MNMogroToBka ra3aoHOKOCUIKM K paboTe

HeHTbI MOTyT He (PYHKLMOHUPOBATb AOMKHbBIM
obpasom, a 3aLUTHbIe yCTPOCTBa MOryT
BbINTU M3 CTPOS. OTO MOXET NPUBECTYU K CEPb-
€3HbIM TpaBMam.
> [1pon3BOANTb OYUCTKY FA30HOKOCUIKMA 1
HOXa TOMbKO B COOTBETCTBUM C YKa3aHUSIMU
B 3TOV MHCTPYKLMU MO 3kcrnyaTauyuu, B
15.2.
® B pesynbTare TEXHNYECKOro 06CNyXMBaHNs
UMY pEMOHTa ra3oHOKOCUITKM MU HOXa, Npo-
n3BedeHHbIX 6e3 cobnoaeHns ykasaHun B
WHCTPYKLMK MO 3KCNyaTauum, KOMMOHEHTbI
MOTYT He (PYHKLIMOHMPOBATb [OIKHbIM
0o6pasom, a 3auTHbIE YCTPOMCTBA MOTyT
BbINTW U3 CTpOs. B pesynbTaTe yero Bos-
MO>HO MoJlyYeHne cepbe3HblX TPaBM BNOTb
[0 neTanbHOro NcxoAa.
> 3aMeHUTb U3HOLLEHHbIE UMW NOBPEXAEH-
Hble JgeTanu.
> [Mpon3BoanTb TEXOOCNYXUBaAHWE U PEMOHT
ra3oHOKOCWUITKM TOSbKO B COOTBETCTBUM C
onucaHuem, NpuBeAEHHLIM B AHHOW
WHCTPYKLMK NO 3KCnyaTaLuu.
> [Mpon3BoanTb TEXOOCNYXMBaHNE HOXa B
COOTBETCTBUM C YKa3aHUsIMK B 3TOW
WHCTPYKLMW NO 3KCnIyaTaLuu.
® Bo Bpemsi 04NCTKM, TEXHUYECKOro obcnyxumBa-
HUSI UM PEMOHTa HoXa Nonb3oBaTenb MOXeT
nopesartbCsi 06 OCTpble PexyLLne KPOMKY.
Monb3oBaTens MOXeT NoNnyyYnTb TPaBMbI.
> Bo Bpewms paboTbl HageBaTb pabouune nep-
YaTky U3 N3HOCOCTOKOro MaTepuana.
® B0 BpeMmsi 3aTOUKN HOX MOXET HarpeTbesl.
Monb3oBaTenb MOXET NOMYYUTb OXOT.
> [loxaaTbesl, NoKa HOX OCTbIHET.
> Bo Bpewms paboTbl HageBaTb pabouune nep-
YaTku U3 N3HOCOCTOIKOro MaTepuana.

5 TllogrotoBka ra3aoHOKO-
cunku K pabote

MoprotoBka ra30HOKOCUITKM K
pabote

Mepen Hayanom paGoTbl HEO6XOAVMMO BbIMoOJI-
HUTb criedyloLme waru:
> CHSITb YNaKoBOYHbI MaTepuan 1 TpaHcnopTu-
POBOYHbIE (PUKCATOPbI.
> Y6eamTbCesi, YTO creayoLime KOMMOHEHTbI
HaxoZsTcs B 6e30MacHOM COCTOSIHUM:
— lasoHokocunka, B14.6.1.
— Hox, 14.6.2.
> OUUCTUTb ra30HOKOCUIIKY, L
> MpoBeputb Hox, E1 10.2.
> YcTaHoBUTL BeayLyto pyydky, 1 6.1,

5.1
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pycckum

3anuTte MmoTopHoe Macro, L1 6.3.

OTkunHYTb BeayLyto pyyky, B4 8.1.
3anpaBuTb rasoHokocunky, E17.

[ns obecneyveHns KoweHnsa n cbopa CKOLLEH-
HOW TpaBbl B TPABOCOOPHWK: YCTaHOBUTbL Tpa-
Boc6opHuKk, 1 6.2.2.

[ins obecneyveHns koweHnsa n cbpoca cko-
LLUEHHOW TpaBbl C3a[M1: CHATb TPABOCOOPHWK,
M6.23.

> YCTaHOBUTL BbICOTY ckawwmeaHus, 1 11.2.
> [poBepuTb anemeHTbl ynpaeneHus, B4 10.1.
> Ecnu warn He moryT BbITb BbIMNOMHEHbI: HE

MCMosb30BaTb ra30HOKOCUIKY U CBA3aTbCS CO
crneumanuampoBaHHbIM LeHTpom STIHL.

6 C6opka rasoHOKOCUIKM

6.1

>

>

YcTaHoBKa BeayLei pyyku
BbiknounTb asurartenb.

MoctaButb ra30HOKOCUJITKY Ha POBHYH NoBepx-
HOCTb.

v

BcraButb runbabl (1) B kpennexus (2).
BcTaBuTb BUHTHI (3) Yepes HanpasnsioLwye
Tpoca (4).

BcraButb Tpockl (5) B HanpasnsoLme Tpo-
coB (4).

YnoepxuBaTb BeayLLyto pyyky (6) y aepxare-
nen (2) Takum obpasom, 4ToObLI coBNanm
OoTBEPCTUS.

BcTaBuTb BUHTHI (3) B OTBEPCTUSA U3HYTPU

Hapyxy.

>

HapeTb 6bicTpo3axumHble dukcaTopsl (7) Ha
BVHTBI (3) 1 3aKpyTUTB UX.
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pycckui

> 3allenkHyTb GbICTPO3aXKMMHbIE huKca-
Topbl (7) B HanpaBneHun BeayLuei pyyku.
BenyLas pyyka (6) HagexHo coeanHeHa ¢
KpenneHusamu (2), a 6eIcTpo3akMMHO rkca-
Top (7) HaxoauTcs 6NM3Ko K BeayLuen
pyuke (6).

S 8

> BcraBuTb HaxaTtnem Tpoc (8) B kpenneHue Ha
pykosiTke (9).

> BcTaBuTb HaxaTtunem Tpoc (10) B kpenneHve
Ha pykosaTke (11).

6 Cbopka ra3oHOKOCKITKM

6.2 Cbopka, ycTaHOBKa 1 CHATHE
TpaBocOOpHUKa

6.2.1 C6opka TpaBocGOpHUKa

> YCTaHOBWTb BEPXHIOK YacTb TpaBocbop-
HMKa (1) Ha HUXKHIOK YacTb TpaBocbop-
HuKa (2).
OTtBepcTus (3 1 4) LomkHbI coBNaaaThb.
> Bpasutb nanbupl (5) nsHyTpM B oTBEP-
ctusi (3 m 4).

> BbIHYTb LUTEKep NPOBOAA CBEYM 3AKUTaHUS.

> [pwxaTb PyKOATKY NepekroyeHns Ans
3anycka koweHus (12) k BegyLueii pyyke (6) n
yAepXvBaTh B 9TOM MOSIOXKEHUN.

> MepneHHo NOTsHYTbL pyyKy 3anycka (13) B
HanpaBsneHun HanpaenstoLlen Tpoca (14).

> BnoxuTtb py4ky 3anycka (13) B Hanpasnsito-
wyto Tpoca (14).

> OTNycTUTb PYKOATKY NMepeknoveHns Ans
3anycka koweHus (12).

> CHoBa BCTaBWTb LUTEKep NpoBOAa CBEYU
3aXuUraHus.

[MoBTOpPHbLIV AeMOHTax BeayLlen pyyku (6) He
TpebyeTcs.
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> BcTaBuTb BepxHIO YacTb TpaBocbopHuka (1)
HaXxaTuem BHU3.
BepxHsas yacTb TpaBocbopHumka (1) dukeu-
PYyeTCs CO LLEMNYKOM.

6.2.2 YcTaHoBKa TpaBOCOOpHUKa

> BbIKNtounTb ABUraTENb.

> [MocTaBWUTb ra30HOKOCUIKY Ha POBHYIO MOBEPX-
HOCTb.

> OTKpbITb OTKUAOHYHO KpbILWKY (1) 1 yaepxuBaTb
ee.

> B3atb TpaBocOopHUK (2) 3a pykosATKy (3) 1
BCTaBUTb BbICTYNoM (4) B xenob Bbibpoca (5)
1 KPIOKOM (B) B KpenexxHble anemMeHTbl (7).

> OTBEeCTM OTKMAOHYHO KpbILWKY (1) Ha TpaBocbop-
HuKe (2).
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7 3anpaBka ra3aoHOKOCUIIKU

6.2.3 CHsiTe TpaBocOopHUKa

> BbIkntounTs ABUraTess.

> lMocTaBWTb ra30HOKOCUIIKY Ha POBHYIO MOBEPX-
HOCTb.

> OTKPbITb OTKUAHYIO KPbILIKY 1 yAepK1BaTh ee.

> CHSTb BEPXHIOK YacTb TPaBOCOGOPHUKA 3a
PYKOATKY ABMXKEHNEM BBEpPX.

> 3aKpbITb OTKUAHYHO KPbILLKY.

6.3 3anueka MOTOPHOro macra

MoTopHOe mMacrno cMasbiBaeT 1 oxnaxaaeT ABu-
raTenb.

TexHu4eckne xapakTepucT1ku MOTOPHOro Macrna
1 MHGOPMAaLMIO O KONIMYECTBE 3aN1BAEMOTO
o6bema MOXHO HalTu B MHCTPYKLMM MO SKCMnya-
Tauuu aBuraTens.

YKASAHVE

® B COCTOSIHMM NpY NOCTaBKE MOTOPHOE Macho

He 3anuTo. 3anyck apuraTens 6e3 MOTOPHOro

macna unm npu CrmWKOM HU3KOM KOSIMYecTBe

MOTOPHOIO Macsa MOXeT MOBPeAUTb rasoHo-

KOCUIKY.

> lMepen KaxabIM 3amnyckoM NpoBepsiTb ypo-
BEHb MOTOPHOro Macna, npu Heo6xo4uMo-
CTW JONWUTb Macro.

> [MponssoauTb 3annMBKy MOTOPHOro Macna B
COOTBETCTBUU C YKa3aHUAMU B UHCTPYKLUN NO
SKcnnyatayun apuratens.

7  3anpaBka ra3oHOKOCUIKU
71 3anpaBka ra3oHOKOCUITKU

YKASAHUIE

® ECnv ra3oHOKOCUIKa 3anpaeneHa Hernpasunb-
HbIM TOMIIMBOM, BO3MOXHbI NOBPEXAEHUS
ra3oHOKOCUIIKY.
> CobntopaTtb yKkasaHus B UHCTPYKLUK No
aKcnnyatauum asuraTens.

> BblkntounTtb ABUratens.

> [MocTaBWTb ra30HOKOCUIKY Ha POBHYHO NOBEPX-
HOCTb.

> OuncTuTb 06n1acTb BOKPYT KPbILLKX TOMANB-
HOro 6aka MsIrkom TPSINKOW.
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> [NoBopaunBaTh KpbILLKY TonnmMBHoro 6aka (1)
NPOTMB YacOBOW CTPENKM [0 €€ CHATUS.

> CHATb KpbILWKY TOMMUBHOrO 6aka.

> 3anuTb TONMBO Takum obpasom, 4Tobbl CBO-
6oa4HbIM OcTaBanock He MeHee 15 MM [0 kpas
TonnueHoro 6aka.

> YCTaHOBWTb KPbILLKY TONMMBHOro 6aka Ha
TOMNMBHbIN Bak.

> 3aKpyTuTb KpbILLKY TOnnMBHOro 6aka no yaco-
BOW CTPerKe U 3aTsiHYTb OT PYKU.
TonnumeHbIN 6ak 3aKpbIT.

8 [lonb3oBaTenbckas
HacCTpoMKa ra3oHOKOCUIKK

8.1 OTkupapiBaHne BenyLUei pyyku

> BbIKNO4YNTb asuraternb.

> BbIHyTb WITEKEp NPOBOAA CBEYN 3aXUraHWS.

> [NocTaBuUTb ra30HOKOCWIKY Ha POBHYIO MOBEPX-
HOCTb.

> OTKMHYTb BedyLLyto pyyky (1), npu atom cne-
OWTb 3a TeMm, YTobbl Tpockl (2) He Bbinn
3axarbl.

> Hakpytutb GbicTpO3axuMHble pukcaTopbl (3).

279



pycckui

> 3allenkHyTb GbICTPO3aXMMHbIE uKca-
Topbl (3) B HanpaBneHun BegyLuen pyykm (1).
BepnyLuas pyyka (1) HagexHo coeMHeHa ¢
rasoHOKOCWIIKON, a BblCTpO3aXnMHble ukca-
Topbl (3) HaxoaaTca 6M3Ko K BeayLUen
pyuke (1).

> [pwxaTb PyKOATKY NEPEKIoYeHns Ang
3anycka koweHus (4) k BeayLuen pydke (1) n
yAEPXKMBaTb B 3TOM MOMOXEHUN.

> MepaneHHO NOTSHYTbL pPyyKy 3anycka (5) B
HanpaBneHun HanpaensoLler Tpoca (6).

> BnoxuTtb py4ky 3anycka (5) B HanpaensioLLyo
Tpoca (6).

> OTNyCTUTb PYKOSITKY MEpPEeKNoYeHns ans
3anycka kolleHus (4).

> CHoBa yCTaHOBUTb LUTEKEP MPOBOAA CBEYM
3aXUraHus.

8.2 CknapgbiBaHWe BeayLuei pyqKku

BenyLuyto pyyky MOXHO CNOXWTb Ans yaobHow

TPaHCMOPTUPOBKM WM KOMMAKTHOTO XpaHEeHMs.

> BbIkNo4nTb ABUraTenNb.

> BbIHYTb LUTEKEP NMPOBOAA CBEYM 3AXUraHUs.

> [locTaBWTb ra3o0HOKOCWUIIKY Ha POBHYHO NMOBEPX-
HOCTb.

> [pwxaTb PyKOATKY NEPEKIOYEHNS Ans
3anycka KOLLEHUs! K BedyLUel pyyke 1 yaepxu-
BaTb B 3TOM MOMOXEHWMU.

> BbITAHYTb pyyKy 3anycka 13 HanpasnsitoLlei
Tpoca v MeAneHHo NpoBecT! obpaTHo B
HanpasneHuu aBuraTens.

> OnycTuUTb PYKOSITKY NEPEKITOYEHUs Anst
3anycka KOLLEHUSI.

> YaepxuBas BeOyLLyt py4Ky, OTKUHYTb
ObICTPO3aXXMMHOI chrKcaTop.

> OTKMHYTb BedyLLyto pyuKy Brnepes.

9 3anyck n octaHoB fBura-
Tens

9.1 3anyck gsurartens
> [locTtaButb ra30HOKOCUJITKY Ha POBHYHO NMoOBEpPX-
HOCTb.
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9 3anyck n ocTaHOB ABUraTens

> JleBON pyKkow npwxaTb PYKOSITKY Nepeknoye-
HWSA Ans 3anycka koweHus (1) k BeayLuen
pyuKke (2) v yaepxuBaTb B 9TOM MONOXEHUM.

> [MpaBoi pykor MeanIeHHO BbITAHYTb PY4Ky
3anycka (3) 4o NosiBNeHMs OLLYyTUMOro Conpo-
TUBNEHNUS.

> BbICTpO BbITAHYTb py4Ky 3anycka (3) n oTBe-
CTW ee Hasaj Ao Tex Nnop, noka ABuraTtens He
3apaboTaer.

> Ecnu gBuratens He 3anyckaeTcs: cobniogatb
yKasaHusi B UIHCTPYKLMUK MO 3KcniyaTauum
asuratensi.

9.2 OTkntoveHne apuraTens

> [NocTtaBuTb ra30HOKOCUITKY Ha POBHYH NoBepX-
HOCTb.

> OI'IyCTVITb PYKOATKY Nnepeknu4veHuna ona
3anycka KoLleHus.
,D,BI/IFaTeJ'Ib OCTaHaBITIMBAETCH.

> |-|0KI/IHyTb no3nuuio nonb3oBaTtens.

10 [lpoBepka razaoHOKOCUITKM

10.1 [poBepka anemMeHTOB ynpa-
BreHus

PyKOFITKa nepeknovYeHnsa OAna 3anycka KoweHus

W PYKOATKa Nepeknn4veHnsa npueoaa ABUXKEHUA

> BbiknounTb gBuraTens.

> [MonHoCTbIo NOTAHYTb PYKOATKY NepekKro4ve-
HUA ONA 3anycka KOLEeHUA U PYKOATKY nepe-
KIKOYeHna npueoia ABMXEHNA B HanpaBneHnm
Be,D,yLLlel;l PYYKM 1 CHOBa OTNYCTUTb UX.

> Ecnn PYKOATKaA NepeknioyeHna ana sanycka
KOLLEHUA NN PYKOATKa NepeKkrroyeHna npu-
BOAa ABMXEHUA nepemeLlaroTca ¢ Tpyaom
nnn He Bo3BpaLlanTCA B UICXOQHOE Monoxe-
HUE: HE UCMONb30BaTb ra30HOKOCUSIKY U CBA-
3aTbCA CO cneymannsmpoBaHHbIM LEHTPOM
STIHL.
PyKOHTKa nepekn4eHna anga 3anycka Kowle-
HUA UNN PYKOATKa NepeknyeHna npusoaa
OBWXEeHUA HeucnpasHa.

10.2 TpoBepka HOXa
> BbIKNounTb asurartenb.
> BbIHyTb LUTeKep npoBoAa CBeYU 3aXXnraHu4.
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11 PaboTa ¢ ra30HOKOCUIIKOM

> OcTaHOBMTL razoHokocunky, L1 15.1.

> VamepuTb cnegytoLyue napameTpel:
— TonuwuHy a
— WvpwuHy b
— Yron 3aToyku ¢

> Ecnu 3HaveHns MUHYManbHOW LWWPWHBI U TON-
LUMHBI HE AOCTUratOT HWKHEW rpaHnLbl 4omny-
CTUMOTO AManasoHa: 3ameHnTb Hox, £ 19.2.

> Ecnu yron 3aToykun He cobniofeH: 3aTouunTb
Hox, 3 19.2.

> [1pn BO3HNKHOBEHUV BOMPOCOB: 06PaTUTLCS B
cepBuCHbIN LeHTp STIHL.

11 PaboTta c rasoHOKOCUIIKOW

11.1  YpepxuBaHue u nepemeLleHue

Fa3OHOKOCWUITKU

> [epxaTb BefyLuyto pyuky obenmu pykamu,
06XxBaTVB BefyLLyto pyyKy GOnbLUMMU narb-
uamu.

11.2 YcraHoBKa BbICOTbI CKaLLMBA-
HUA

MoxHO ycTaHaBnvBaTb 6 YpOBHEN BbICOTbI CKa-

LUMBAHUS:

— 25 Mm = nonoxeHune 1

— 30 Mm = nonoxeHune 2

— 40 mm = nonoxeHune 3

— 50 mm = nonoxeHue 4

— 60 Mm = nonoxeHune 5

— 75 MM = nonoxeHune 6

MonoxeHuns YKa3aHbl Ha ra30HOKOCUIIKE.
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YcTaHoBKa BbICOTbI CKaLLIMBAHUS

> HagexHo yaepxuBaTb ra3oHOKOCUITKY 3a
pykosaTky (1).

> Haxatb pblyar (2) n yaepxusaTtb ero.

> [punogHATL ra30HOKOCUIKY U OMYCTUTL B Tpe-
B6yemoe NonoxeHue.
TekyLnii ypoBeHb BbICOTbI CKaLUMBaHUS
MOXHO CUMTaTb Ha MHAMKATOPE BbICOThI Cpe-
3aHuA (3) C NOMOLLbI0 MapKUPOBKU (4).

> OTnycTuTb pblyar (2).
"a3oHOKOCUIKa 3aLLenkuBaeTcs.

11.3  BknioveHue u BbIkOYeHNe
npueoga ABWXEHNA
11.31 BknioueHne npueoga ABWKEHUS

> [MocTaBWUTb ra30HOKOCUIKY Ha POBHYIO MOBEPX-
HOCTb.
> 3anycTutb ABuUratensb.

> JleBoW pyKOI NOTAHYTb PYKOATKY Nepekntove-
HVA npyBoAa ABwxkeHus (1) B HanpasneHun
BeayLLev pyykm (2) n yaepxneaTb ee B TaKOM
nonoxeHun, ob6xeaTve 6oMbLIMM NanbLem

BEOyLLYHO Py4Ky.
a30HOKOCUITKA NPUXOOUT B ABUXKEHNE.

11.3.2 BoiknoueHne npuBoaa ABKEHUS

> OnycTUTb PYKOSITKY MEPEKITIOYEHNs NpyuBoAa
OBWXEHUS.

> [loxaaTbCA OCTaHOBKM ra30HOKOCUIKM.
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11.4 KoweHue

> [Mpu paboTe c BKIOYEHHbIM NPUBOAOM ABUXKE-
HWSI: BHUMATENbHO NPOABUraTh ra30HOKO-
cunky Bnepes.

> [Mpu paboTe C BbIKNOYEHHBIM NPUBOAOM OBU-
XEHUS: MeASIEHHO 1 BHUMAaTEeNbHO NPOoABU-
raTb ra30HOKOCWNKY Brepea.

11.5 OnycToweHne TpaBocGopHMKa

[MoTok BO3Ayxa, co3aaBaeMblii HOXOM, NOAHU-
MaeT MHAMKaTop 3anonHeHns TpaBocbop-

Huka (1). Ecnn TpaBocOOpHWK 3anonHeH, NoTok
BO3Jyxa ocTaHasnueaeTcs. [1pu HegocTaToyHOM
NoTOKe BO3Ayxa MHAMKATOP 3anofIHEHUst TpaBoC-
6opHuKa (1) BO3BpaLLaeTcsi B UCXOAHOE MOMoXe-
Hue. OTO ABMAETCS yKa3aHWeM Ha OnyCcTOLLeHne
TpaBoCcOOpHMKa (2).

PabGoTa nHamkatopa 3anonHeHust TpaBocbop-
Huka (1) 6e3 orpaHnyYeHnini BO3MOXHA TONbKO
npu onTMMasnbHOM MOTOKe Bo3adyxa. BHelHve
BO3AENCTBUS, Takve Kak BnaxHas, rycrasi unm
BbICOKas TpaBa, HU3Kasi BbICOTa CKalUMBaHWS,
3arpsis3HeHve unu Tomy nogo6Hoe, MoryT BNusTb
Ha NoTOK BO3Ayxa 1 paboTy nHamkaTopa 3anorn-
HeHust TpaBocOopHuKa (1).
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12 lMocne paboThbl

> Ecnv nHavkaTop 3anonHeHust TpaBocbop-
Huka (1) BO3BpaLL@eTCsl B COCTOSIHUE MOKOSI:
OMyCTOLWNTb TPABOCOOPHUK (2).

> BbIKMOYUTb ABUraTenb.

> CHATb TPaBOCOOPHMK (2).
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OTKpbITb PMKCMPYIOLLYIO MNaHKYy (3).

PackpbiTb BEPXHIOKO YacTb TpaBOCOOpHMKa (4)

3a pykosiTKy (5) n yaepxusarts ee.

> [pyroii pykon npuaepxunBath 3a pyudky (6)
BHU3Y.

> OnycTownTb TpaBOCOOPHUK (2).

3aKpbITb TPAaBOCOOPHMK (2).

> YCTaHOBUTb TPABOCOOPHYK (2).

12 Tlocne paboTbl

12.1  MNocne paboThbl

> BbIknounTb asuraternb.

> Ecnu rasoHokocunka Hamokna: BbICYLLUNTb
ra3oHOKOCUIKY.

> O4nctuTb ra3oOHOKOCUIKY.

v

v

13 TpaHcnopTupoBka

13.1  TpaHcnopTMpoOBKa ra3oHOKO-

CUIKn
> BbiknounTb gBuraTens.
Hox He JomkeH BpaLlaTbes.
> BbIHyTb LITEeKep nNpoBoaa CBe4U 3aXnraHua.

[MepemeLleHne rasoHOKOCUITKK
> Me,D,J'IeHHO 1 BHUMATEbHO npoaBuraTtb raso-
HOKOCUIIKY Briepea.

MepeHoC rasoHOKOCUAKK

> Bo Bpemsi paboTbl HageBaTb paboune nep-
YaTK1 U3 U3HOCOCTOMKOro Matepumana.

> CHATb TPaBOCOOPHMK.
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14 XpaHeHne

> Ecnu razoHoKocunka nepeHocuTcs ¢ pas3asu-

HYTOW BeQyLUen pyyKon:

> OfvH YenoBek [OMKEH AepxaTb ra3oHOKO-
cunky obevmu pykamm 3a TpaHCNopTMpO-
BOYHY0 pyuKky (1), a BTopoit — obenmm
pykamu 3a BegyLLyto pyyKy (2).

> [MogHUMaTb 1 NePEeHOCUTb ra30HOKOCUITKY
BABOEM.

> Ecnu rasoHoKocunka nepeHocmTcs co crno-

XXEHHOW BeayLLen py4Kon:

> CnoxuTb BEAYyLLY0 PYYKy.

> OfvH YenoBek AOMKEH AepxaTb ra3oHOKO-
cunky obevmu pykamm 3a TpaHCNopTMpo-
BOYHY0 py4Ky (1), a BTopoi — obenmm
pykamu 3a pykosTky (3).

> [MogHUMaTh 1 NepPeHOCUTb ra30HOKOCUITKY
BABOEM.

MepeBo3aka rasoHOKOCUSTKA B TPAHCMNOPTHOM

cpencTee

> 3aerI'II/ITI: ra30HOKOCUIIKY B MOJIOXXEHUN CTOA,
YTOObI OHa He OnpoOKMHynacb 1 He Morna gsu-
raTbCs.

14 XpaHeHue

14.1 XpaHeHWe rasoHOKOCUIIK/

> BblkniounTtb ABUratens U AaTb eMy OCTbITb.

> BbIHYTb LUTEKep NPOBOAA CBEYUN 3AXKUTaHUS.

> XpaHWUTb ra3oHOKOCUIKY C cobniogeHnem cne-
OYIOLNX YCNOBUIA:
— [a3oHOKOCMKIKa XPaHUTCS B HELOCTYMHOM

Ansa geTen mecre.

— [a3oHoKOCKIKa YMcTas n cyxasi.
— lasoHoKoCUMKa He MOXET NepeBepHYTLHCS.
— [a30HOKOCKITKA HE MOXET CKaTUTLCS.

0478-111-9951-B

pycckum

Ecnu rasoHokocurka xpaHutcs 6onee 3 mecsi-

ueB:

> [aTb ycTponcTBy nopabotaTb 40 ONOPOX-
HeHus TonnueHoro 6aka.

> [Ins ouncTkm TONnMBHOro 6aka obpaTuTbCst
B crieumanunampoBaHHblii ueHTp STIHL.

> [pounsBoanTb 3aMeHy MOTOPHOro Macna B
COOTBETCTBUU C YKa3aHUSIMU B UHCTPYKLUK
no aKcnnyaTauuv ABuraTens.

> BbIBUHTUTb CBEYY 3aXKUraHus.

NPEOYNPEXOEHNE

Ecnu BbITArMBaTL PyyKy 3anycka npy CHATOM
LUTeKepe NpoBoAa CBEYUMN 3aXUraHus, Hapyxy
MOryT nonacTb UCKpPbI. Vickpbl MOTyT cTaTb
NPUYMHOW BO3ropaHnsi Unu B3pbiBa B NErkoBo-
crnnameHsIoLWencs nnm B3pbiIBOONACHOM
cpepe. OTO MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbBIM
TpaBMam unu netanbHOMy Ucxomy u mate-
puanbHomy yuiepby.

> [lepxxaTb LITEKEP NPOBOAA CBEYU
3aXuraHus noganblue oT 0TBEpPCTUs
ANSi CBEUM 3aXKMraHus.
> Heckonbko pas BbITSHYTb Py4Ky 3anycka u
NOTSHYTb ee Ha3sag,.
> BKpyTWUTb CBEYY 3aXWUraHus U 3aTsHYTb ee
[0 oTKasa.

15 Ouuctka

15.1  YcraHoBKa ra30HOKOCUITKU

> [latb ycTpoiicTBy NopaboTaTb 40 ONOPOXKHE-
HWs1 TONnMBHOro Gaka.
[Buratenb BbIKIOYATCS.

> [MocTaBuUTbL ra30HOKOCUIKY Ha POBHYIO MOBEPX-
HOCTb.

> CHSTb TpaBOCOOPHUK.

> YCTaHOBUTb BbICOTY CKalLUMBaHUS B MOMOXe-
Hue 1, L3 11.2.

v

BbIHYTb LWUTEKEp NPOBOAA CBEYN 3axmra-
Hus (1).

> YaepxuBasi BEAYLLYIO py4Ky (2), OTKpbITb
ObICTPO3aXuUMHblE dmKkcaTopsl (3).
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pycckui

> OTBecTM BeayLLyto pyyKy (2) Ha3aa.

> OTKpbITb OTKUAHYIO KPbILLKY (4) 1 yaepxvBaTb
ee.

> YaepxvBasi ra30HOKOCUIKY 3a TPaHCMopTUPO-
BOYHYI0 PYyyKy (5), NOOHATL €€ ABWKEHNEM
Ha3zaf.

15.2  OuncTka rasaoHOKOCUIKU

> BblkntounTtb ABuratens.

> [laTb ra30HOKOCUITKE OCThITb.

BbIHYTb LUTEKEp NPOBOAA CBEUM 3aXKUTaHUS.

[MpoTepeTb ra3oHOKOCUIKY BMaXHOW TPSAMKOW.

O4YnCTUTL BEHTUNSALMOHHBIE OTBEPCTUS

KMCTOYKOW.

OcCTaHOBWTb ra30HOKOCUIIKY.

> OuncTnTb 06nacTb BOKPYr HOXa M caM HOX
AEPEBAHHON NanoyKon, MArKOW LLETKON 1in
BMaXXHOW TKaHbHO.

yvvyy

v

16 TexHu4yeckoe obcnyxuea-
Hue

16.1  MHTepBanbl TexobcnyxmBaHus

MeproanYHOCTb OBCNYXNBAHNS 3aBUCUT OT
YCIOBWIA OKpY>XatoLLert cpedbl 1 YyCroBui Tpyaa.
STIHL pekomeHayeT cneaytowme nHTepaanbl
TexobcnyxuBaHus:

Oeuratenb

> [pounsBoanTb TEXHUYECKOE 06CNyXMBaHMe
ABuraTtesnsi B COOTBETCTBUM C yKa3aHUSIMU B
WHCTPYKLMW NO 3KCnyaTauum ABuraTens.

["a3oHoKocUIKa
> E>xerogHo npoBepsiTb COCTOSIHWUE ra30HOKO-

CWIKM B crneumanuampoBaHHoMm LeHTpe STIHL.

16.2 [JeMOHTax v yCTaHOBKa HOXa

16.2.1 [JeMOoHTax HoXa

> Bbiknountb aBuraTtenb.

> BbIHyTb LITEeKep npoBoAa CBeYU 3aXXKUraHu4.
> YCTaHOBUTb ra30HOKOCUIIKY.

com (2).
> BbIKpyTUTb BUHT (3) 1 CHSITb €ro BMecTe C
wabow (4).
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16 TexHunyeckoe obcnyxuBaHue

> CHATb HOX (1).

> YTunuauposatb BUHT (3) u wawby (4).
[ins yctaHoBKM HoXa (1) ncnonb3oBaTh HOBblE
BVHT 1 LWanby.

16.2.2 YcTaHOBKa HOXa

> BbIKMOUUTL ABUraTenb.
> BbIHYTb LUTEKEP NPOBOAA CBEYM 3aXMUraHusl.
> YCTaHOBUTb ra30HOKOCUITKY.

> HapgeTb HOBYO Wanby (4) Ha HOBbIV BUHT (3).

> HaHecTu hmKeHpyoLLmMin cocTaB Ans BUHTOB
Loctite 243 Ha pe3bby BuHTa (3).

> YcTaHoBUTb HOX (1) Taknum 06pas3om, YToObI
BbINYKIOCTU HA YCTAHOBOYHOW NMOBEPXHOCTH
BOLUMM B yrnybneHus Ha Hoxe (1).

> BkpyTuTb BUHT (3) ¢ wanbou (4).

> 3abnokupoBatb HOX (1) AepeBsHHbIM Gpy-
com (2).
> 3aTsHyTb BUHT (3) MOMeHTOM 65 Hm.

16.3  3aTouka unu GanaHcupoBka
HOXa

3aToyka n banaHcMpoBKka Hoxa TpebyeT 3Haun-

TenbHO NOATOTOBKU.

Komnanua STIHL pekomeHayeT BbINONHATL
3aToyKy M BanaHCUpOBKY HOXa B cneuuanusnpo-
BaHHOM ueHTpe STIHL.

A NPEOYNPEXOEHNE

B PexyLine KpoOMK/ Hoxa ocTpble. Monb3oBa-
Tenb MOXeT nopesaTtbcs.
> Bo Bpemsi paboTbl HageBaTb pabouve nep-
YaTK1 U3 M3HOCOCTOMKOro Martepuana.

> BbIKNOUYNTb gBUraTENb.

0478-111-9951-B



17 PeMoHT

BbIHYTb LUTEKEp NPOBOAA CBEYM 3aXKUTaHUS.
OCTaHOBWTb ra30HOKOCHUIIKY.
[leMOHTVpOBaTbL HOX.

3atounTb HoX. [Mpy aTom cobntogaThb yron
3aTOYKW, 3aTeM oxnaauTb Hox, L 19.2.

Hox He fomKeH CTaHOBUTLCSI CUHUM BO
BPEMSI 3aTOYKM.

> YCTaHOBUTb HOX.

> [Mpu BO3HWMKHOBEHMM BONPOCOB 06paTUTLCH B
cepBuCHbIM LueHTp STIHL.

Yy Yy vy

17 PeMoHT
171

[Monb3oBaTenb He MOXeT OCYyLLEeCTBNATb TEXHU-

4yeckoe OGCJ'Iy)KVIBaHVIe N PEMOHT ra30HOKOCUITKU

Unn HOXXa CBOUMU CUnamu.

> [Mpu noBpexaeHny ra3aoHOKOCUIKN UM HOXa:
He UCMonb30oBaTb ra3OHOKOCUIIKY UITN HOX U

PemMOHT rasoHokocusnku

pycckum

CBS13aTbCS CO CreLman3MpoBaHHbIM LIEHTPOM
STIHL.

> Ecnu Tabnuuku ¢ npegynpeauTensHbIMU
HagnMcsMK Hepas3bopuMBbl UM NOBPEXAEHbI:
NS 3aMeHbl NoBpeXaeHHbIX Tabnuyek obpar-
NTbCA B crieynanmanpoBaHHbIv LeHTp STIHL.

18 YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

18.1  YcrpaHeHue HencrnpaBHOCTEN ra30HOKOCUITKU
HeucnpasHoc |MpuyunHa Cnoco6 ycTpaHeHus
Tb
[Oeuratens He |PykosiTka nepekntodeHns ans  |> 3anyckaTtb ABUraTenb B COOTBETCTBUN C
3anyckaeTcs. |3anycka KOLUEHWUsi He HaxaTa. YKa3aHUSIMU B J@aHHOW UHCTPYKLMK MO
aKcnnyarTaumu.
TonnueHbIA 6ak NycT. > 3anpaBuTb ra3oHOKOCUIIKY.
TonnmBonpoBo 3aCopeH. > ObpaTtntbCs B CEpPBUCHbIN LeHTp STIHL.
B Gake nnoxoe, 3arpssHeHHoe [> Vicnonb3oBaTb CBEXee TOMMNBO MapPOYHbIX
UM cTapoe TOMMMBo. COPTOB (HE3TUNUPOBAHHBIN BGEH3NH).
BosgyLHbiii punbtp > ObpaTtnTbCs B cepBUCHbIN LeHTp STIHL.
3arpsi3HeH.
LLitekep npoBoAaa cBeyn > BcTaBuTb LUTEKEP NPOBOAA CBEYM 3aXKUTaHUs.
3aXUraHns 0TCOeaMHEH OT > [poBepuTb CoeanMHEHNE MeXY NPOBOAOM
CBEYM 32KUraHUS U NPOBOA BbICOKOIO HanpsiKeHWs1 U LUTEKEPOM.
BbICOKOIO HanpsiKeHus Nioxo
3aKpenneH B LUTEKEPE.
CBeua 3axuraHus 3akontunach, |> OUMCTUTb CBEYY 3aXUraHUs UINN 3aMEHUTD ee.
MMeeT NOBPEXAEHUS, NN > OTperynvMpoBaTb paccTosHUe MexXay
paccTosiHue Mexay anekTpoaamMu.
3neKTpoaamMu HenpaBubHoE.
ConpoTuBneHue Ha HoxXe > YcTaHoBWTb 6onee BbICOKOE 3HAYEHUE BbICOThI
CMULLKOM BENWKO. cKallMBaHUS.
> 3anyctuTb gBUraTenb Ha HU3KOW TpaBe.
[Osuratenb Kopnyc razoHokocunkum OYnCTUTb ra30HOKOCUIIKY.
3anycKaeTcs C|3acopeH.
TPyOOM wUnm
MOLLHOCTb
Aasuratensi
CHUXeEHA.
YcTaHoBneHa crnuvwikom Huskas |OTperynupoBaTb BbICOTY CKalUMBaHUS UMW KOCUTb B
BbICOTa CKalUMBaHUSA UNn bonee meaneHHoM Temne.
CMULLKOM BbICOKasi CKOPOCTb
OBVXEHUSI.

0478-111-9951-B
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pycckui 19 TexHnuyeckme gaHHble
HeucnpagHoc |MpuynHa Cnoco6 ycrpaHeHus
Tb
B TonnueHoM Gake n OnopoXHUTL TONNMBHBIN 6aK, 04NCTUTL
kapbtopaTope BoAa, Unu TOMNMBONPOBOA 1 kapbiopaTop.
kapbiopaTop 3abuT.
TonnveHbIn 6ak 3arpsi3HeEH. O6paTnTbCs B cepBUCHBINA LeHTp STIHL.
BosgywHbii punbtp Ob6paTnTbCs B cepBUCHBIN LeHTp STIHL.
3arpsizHeH.
CBeuya 3axuraHusa 3akonTunace. [O4ncTUTL CBEYyY 3aXuraHusi Unu 3ameHuTb ee.
[suratenb CrMLLKOM HU3KWI YyPOBEHb [Mpon3BoanTb 3anMBKy UM 3aMeHy MOTOPHOTO
CUINbHO MOTOpPHOro mMacna. Macrna B COOTBETCTBUM C yKa3aHUSIMUN B MHCTPYKLMM
HarpeBaeTCcs. o aKcnnyaTaumy aBuratens.
Pebpa oxnaxageHus OunNCTUTbL ra30HOKOCUIIKY.
3arpsA3HeHbI.
"a3oHokocusk [Hox noBpexaeH. 3aMeHUTb HOX.
a CUIbHO
BMOpUpyeT.
Hox ycTaHOBNEH HenpaBuIbHO. [YCTaHOBUTb HOX.
TpaBa Hox 3aTynneH unu nsHoweH. | 3aTounTb UMK 3aMEHNTb HOX.
cKaluvBaeTcs
HeaKKypaTHO.

19 TexHunyeckne paHHble

19.1 [a3oHoOKocHNKa

STIHLRM 443.1 T,
RM 448.1 TX

Twun gBuraTtens:

— RM 443.1 T: STIHL EVC 200 C

— RM 448.1 TX: STIHL EVC 200 C

Pabounii obbem:

— RM 443.1 T: 139 cm®

— RM 448.1 TX: 139 cm®

MoLHocTb:

— RM 443.1 T: 2,1 kBTt (2,8 n. c.) npu
2800 06/mMyH

— RM 448.1 TX: 2,1 kBT (2,8 n. c.) npu
2800 o6/mMyH

CkopocTb BpalleHus:

— RM 443.1 T: 2800 06/mMu1H

— RM 448.1 TX: 2800 o6/mMunH

— MakcrmanbHbIi 06beM TOMMMBHOIO Gaka:

900 cwm? (0,9 n)

Bec:

— RM 443.1 T: 27 «r

— RM 448.1 TX: 27 kr

— MakcumanbHbIn 06bem TpaBocbopHuka: 55 n

LLnpuHa pesa:

— RM443.1T:41cm

— RM 448.1 TX: 46 cm

19.2 Hox

— MuHumanbHasg TonwmHa a: 2,0 mv
— MwuHnmanbHas wupuHa b: 39 mm
— Yron 3aToukm c: 30°
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19.3  3HaueHus 3Byka v BUOpaUMmK
RM443.1T

Mokasatenb K ypoBHS 3ByKa coctaBnsiet

2 nb(A). MNMokasaTtenb K ypoBHsi Wyma cocTa-

BrseT 1,2 gb(A). MNokasatens K ypoBHsi Bubpa-

unn coctaenset 2,20 m/c2.

— YpoBeHb 3BYKa Lpa, U3MEPEHHBIN COrnacHo
EN ISO 5395-2: 80 gb(A)

— lapaHTMpoBaHHbIN ypoBeHb Wyma Lyag,
namepeHHbIi no 2000/14/EC / S.1. 2001/1701:
93 nb(A)

— 3HaueHwue Bnbpauyum ap,, U3MepeHHoe no
EN 12096, EN 20643, EN ISO 5395-2, Bepy-
was pyyka: 4,40 m/c?

RM 448.1 TX

MokasaTenb K ypoBHs 3Byka cocTaBnsieT

2 ob(A). MNokasatenb K ypoBHS LWyma cocTa-

BnseT 1,0 oB(A). Mokasatens K ypoBHsi Bubpa-

unm coctaensieT 2,50 m/c2.

— YpoBeHb 3ByKa Ly, MSMEPEHHbIN COrnacHo
EN ISO 5395-2: 82 gb(A)

— [apaHTUpoBaHHbI YpoBeHb wyma Lyyag,
namepeHHsbli no 2000/14/EC / S.1. 2001/1701:
95 nb(A)

— 3HayeHue Bubpauyum apy, U3MepeHHoe no
EN 12096, EN 20643, EN ISO 5395-2, Beay-
was pyyka: 5,00 m/c?

WHbopmaumto 06 ncnonHeHnn AupekTuBbl Ansi
paboTogaTener B OTHOLLEHUM BUBpaLmn

0478-111-9951-B




20 3anacHble YacTu 1 NpUHaAANEXHOCTH

2002/44/EC n S.1. 2005/1093 cm. Ha caliTe
www.stihl.com/vib .

194 REACH

REACH - ato pernameHTt EC ans peructpauum,
OLIEHKM 1 AOMYCKa XMMUYECKMX BELLIECTB.

CBefeHuns ans BbINOMHEHWS
pernameHta REACH yka3aHbl Ha cTpaHuue
www.stihl.com/reach .

19.5 YcTaHOBMNEHHBIN CPOK Cry>KObl

MonHbIN ycTaHOBMNEHHbIV CPOK cnyx6bl — o 30
ner.

Ons BblpaGOTKVI YCTaHOBNEHHOIo CpoKa CJ'Iy)K6bI
HeobxoauMbI CBOEBpPEMEHHOE TEXHUYEeCKoe
06CJ'Iy)KVIBaHVIe 1 yXo[ cornacHo pykoBoacTBYy No
aKcnnyatauun.

20 3anacHble YacTu u nNpu-

HaaneXXHOCTu
20.1 3anacHble YacTu U NpuHaa-
NEXHOCTH
STIHL 3tvmn cumonamy o603HauveHbl opu-
@@ rMHalnbHble 3an4acTtn n

npuHagnexHoctn STIHL.

Komnanusa STIHL pekomeHayeT ucnonb3oBatb
opurnHaneHble 3anyactu STIHL u opurnHans-
Hble npuHagnexHoctn STIHL.

KomnaHusa STIHL He MoXeT py4aTbCsi 32 Hagex-
HOCTb, 6€30MacHOCTb M NPUroAHOCTL 3anacHbIX
YyacTen 1 NpUHaANeXHoOCTen APYrmx NPON3BOAU-
Tenew, BCreacTBMeE Yero OTBETCTBEHHOCTb
komnaHumn STIHL 3a nx akcnnyaTauuio Uckno-
YyeHa.

OpvruHanbHble 3anacHble Yactu STIHL v opuru-
HanbHble npuHagnexHocTn STIHL MoxHO KynuTb
y avnepa STIHL.

20.2 BaxHble 3anacHble YacTu
— Hox RM 443 T: 6338 702 0100

— Hox RM 448 TX: 6358 702 0100

— BuHT Hoxa: 9008 319 9028

— LWait6a: 0000 702 6600

21 Ytunusaums
211 YTunusaums rasoHOKOCUIIKM

MHdopmaLuio no yTunmsaumnm MoxHO NonyyYnTb
B MECTHbIX OpraHax rocyapCTBEHHOro yrnpasne-
HUS1 UNK B cneumanuampoBaHHoMm LeHTpe STIHL.

0478-111-9951-B

pycckumn

HenpaBunbHas yTunmsaums MoXeT HaHECTU

Bpe/ 340POBbI0 U NPUBECTM K 3arpsi3HEHNIO

OKpy>atoLen cpeabl.

> [MpopykTbl STIHL, Bkntoyasi ynakosky, cnegyet
cAaBaTb B NOAXOASILLMIA NyHKT cbopa Ans ytu-
n1M3auum B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU MpPea-
nucaHnsMu.

> He ytunusmpoBaTb BMecTe C ObITOBbIMM OTXO-
aamu.

22 CepTucumkart cooTBeT-
ctBua EC
Ca3oHokocunka

STIHLRM 4431 T,
RM 448.1 TX

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen (JlanrkamndpeH)

221

ABcCTpusA

3asBnsAeT Noj COOCTBEHHY OTBETCTBEHHOCTb,
41O
— KOHCTpYKTVMBHOE UCMOMHEHNE: ra30HOKOCUIKa
— Mpowussogutens: STIHL
— Tun: RM 443.1 T, 448.1 TX

LLnpunHa pesa:

— RM443.1T:41¢cm

— RM 448.1 TX: 46 c™m

CepuiitHbI HOMEP:

— RM 443.1 T: 6338

— RM 448.1 TX: 6358

COOTBETCTBYET MNOJIOXKEHUAM ONPEKTUB
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU n
2011/65/EU, 6bina paspaboTaHa 1 M3rotoBneHa
B COOTBETCTBUU C BEPCUAMU CcneayroLlmnx CTaH-
AapToB, AENCTBYIOLWMX HA A4aTy N3rOTOBMEHUS:
EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN ISO 14982.

MprHUMaBLLasa y4acTue UHCTaHLUS:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystral3e 2
D-90431 Nirnberg (HtopH6epr), NepmaHus
M3mepeHHble 1 rapaHTMPOBaHHbIE YPOBHM LWyMa
6bInM onpeaeneHsl B COOTBETCTBUM C
Hvpextusor 2000/14/EC, Mpunoxenwne VIII.
— WamepeHHbIn ypoBeHb wyma RM 443.1 T:
92,2 pb(A)
— apaHTMpOBaHHbIN YpPOBEHb LUyMa
RM 443.1 T: 93 ob(A)
— WamepeHHbIn ypoBeHb Wwyma RM 448.1 TX:
94,4 nb(A)
— apaHTMpOBaHHbIN ypPOBEHb LUyMa
RM 448.1 TX: 95 gb(A)
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pycckui

TexHnyeckas 4OKYMEHTaLUMsA XpaHUTCS B
komnaHum STIHL Tirol GmbH.

lon BbiMyCKa U HOMep MalluMHbl YKa3aHbl Ha
ra3oHOKOCUIKe.

NaxrkamndeH, 12.03.2021
STIHL Tirol GmbH

WS A

MaTttunac ®nsaiiwep (Matthias Fleischer), pykoBo-
AuTenb oTAerNa Hay4HbIX UCCrefoBaHuii U pas-
paboTok

ﬁmmw»«w fw
M. o.

CseH UummepmaHH (Sven Zimmermann), pyko-
BOAMTENb OTAENa kayecTsa

22.2  3Haku cOOTBETCTBUA

CBepieHusi o ceptudukatax EAC v gekna-
pauusix COOTBETCTBUSI, MOATBEPXKAAIOLLIMX
BbIMOMHEHNE TEXHUYECKMX NpaBunax u
TpeboBaHUii TaMOXEHHOro cot3a, nNpea-
cTaBneHbl Ha cantax www.stihl.ru/eac nnu
MoryT ObITb 3aTpeboBaHbl Mo TenedoHy B
COOTBETCTBYHOLLEM MECTHOM
npeacrasuTtenscTtee STIHL, 23,

TexHuueckne npasuna n TpebosaHus ans
Hy YKpauHbl BbINOMHEHbI.

23 Appeca
23.1 UWra6-kBaptmpa STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336 Waiblingen

epmaHus
23.2 [ouepHue komnaHum STIHL

POCCUICKASA ®EOEPALINA

POCCUMNCKAS EOEPALINA

OO0 "AHOPEAC WTUITb MAPKETUHT™
Hab. O6BoaHoro kaHana, aom 60, nutepa A,
nomedy. 1-H, ocomc 200

192007 Cankt-lMeTepbypr, Poccus

[opsvas nuHua: +7 800 4444 180

On. noyta: info@stihl.ru

YKPAUHA
TOB «Angpeac LWTinb»
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23 Agpeca

Byn. AHToHoBa 10, c. Yaiku
08135 KuiBcbka 061., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
Pakc: +380 044 393-35-70
[apsaya ninis: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

233

B Benopyccuu:

MpepcraButensctea STIHL

MpencraBnUTENLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. LletkuH, 51-11a

220004 MwuHck, Benapyck

[opsavas nuHus: +375 17 200 23 76

B KasaxcTaHe:

MpencTaBuTENLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytamHosa, 125A, od. 2
050026 AnmaTbl, KazaxctaH
[opsavasa nuHua: +7 727 225 55 17

23.4 Wmnoptepbl STIHL

POCCUWNCKAA ®EOEPALIMA

OO0 "WTnNb 3KOOBECT"
350000, Poccwuiickas ®enepayus,
r. KpacHopap, yn. 3anagHbii o6xoa, 4. 36/1
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odumc 4
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610030, Poccuiickas denepaums,
r. Knpos, yn. MNaena Kopyaruxa, g. 16

000 "ONTUMA"

620030, Poccuiickas ®egepaums,

r. EkatepuHbypr, yn. KapbepHas a. 2, Nomelue-
Hue 1

000 "TEXHOTOPT™
660112, Poccuiickas ®epepauyus,
r. KpacHosipck, yn. MapawtoTtHas, a. 15
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OO0 "NMECOTEXHUKA"
664540, Poccuiickasa denepauus,
c. XomyToBO, yn. Yanaesa, a. 1, od. 39

YKPAUHA

TOB «AHgpeac LUTinb»
Byn. AHToHoBa 10, c. Yariku
08135 KuiBcbka 06n1., YkpaiHa

BENAPYCb

000 «MUNAKOC»
yn. Tummpsaszesa 121/4 oduc 6
220020 MuHck, benapycb

YT «bennecakcnopT»
yn. CkpbiraHoBa 6.403
220073 MuHck, benapycb

KASAXCTAH

1N «BOPOHNHA O.U.»
np. Panbivbeka 312
050005 Anmartbl, KazaxctaH

KUPIU3UA

OcOO0 «Mysza»
yn. Knesckas 107
720001 Buwwkek, Kuprusms

APMEHWA

000 «HOHUTYN3»
yn. . Mapneun 22
0002 EpeBaH, ApMmeHus
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1  PriekSvards
Cienttais klient, cienjjama kliente!

Més priecajamies, ka esat izvéléjies STIHL. Més
atfistam un razojam savus augstakas kvalitates
izstradajumus atbilstosi savu klientu prasibam.
Sadi rodas izstradajumi, kas ir Tpasi uzticami ari
smagos apstaklos.

STIHL nodrosina ari augstako servisa kvalitati.
Musu tirgotaji garanté profesionalas konsultaci-
jas un apmacibu, ka ari visaptveroSu tehnisku
apkalpoSanu.

STIHL vienmér ilgtspéjigu un atbildigu ripé€jas
par dabu. ST lieto$anas instrukcija sniedz jums
atbalstu, lai jus ilgstosi, drosi un videi draudzigi
varétu lietot savu STIHL Produkt razojumu.

Més pateicamies par jusu uzticibu un vélam jums
izdoSanos ar jusu STIHL izstradajumu.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN
SAGLABAJIET.

2 Informacija par So lietosSa-
nas instrukciju
2.1 Spéka esosie dokumenti

ST lieto$anas pamaciba ir razotaja originala lieto-
Sanas pamaciba saskana ar EK Direktivu
2006/42/EC.

Spéka ir vietéjie droSibas noteikumi.
> Papildus $ai lietoSanas pamacibai izlasiet,
izprotiet un saglabajiet talak noraditos doku-
mentus.
— Lieto$anas pamaciba: motors STIHL
EVC 200.3C
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